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ИНФОРМАЦИОННА БЕЛЕЖКА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Комитета на постоянните представители/Съвета 

Относно: Предложение за РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 
СЪВЕТА за коригиране на митата върху вноса на някои стоки с 
произход от Съединените американски щати и за откриване на 
тарифни квоти за внос на някои стоки с произход от Съединените 
американски щати 

– Резултати от първото четене в Европейския парламент 

(Страсбург, 15 – 18 юни 2026 г.) 
 

I. ВЪВЕДЕНИЕ 

В съответствие с разпоредбите на член 294 от ДФЕС и Съвместната декларация относно 

практическите условия и ред за процедурата на съвместно вземане на решение1 бяха 

осъществени редица неформални контакти между Съвета, Европейския парламент и 

Комисията с оглед на постигането на споразумение по това предложение на първо четене. 

  

 

1 ОВ C 145, 30.6.2007 г., стр. 5. 
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В този контекст председателят на комисията по международна търговия (INTA), Bernd 

LANGE (S&D, Германия) представи от името на комисията INTA компромисно изменение 

(изменение № 62) на посоченото по-горе предложение за регламент, за което той беше 

изготвил проект за доклад, и също внесе две изменения (изменения № 63 и № 64) на 

законодателната резолюция, съдържащи изявления. Тези изменения бяха договорени по 

време на посочените по-горе неформални контакти. Освен това политическата група The Left 

внесе процедурно предложение2 и седем изменения (изменения № 65 – 71) на проекта на 

законодателен акт, които да бъдат гласувани само ако процедурното предложение бъде 

прието. 

II. ГЛАСУВАНЕ 

При гласуването на пленарно заседание на 16 юни 2026 г. бяха приети компромисното 

изменение (изменение № 62) на посоченото по-горе предложение за регламент и изменения 

№ 63 и № 64 на законодателната резолюция. Други изменения не бяха приети. Така 

измененото предложение на Комисията представлява позицията на Парламента на първо 

четене, която се съдържа в неговата законодателна резолюция, приложена към настоящата 

бележка3. 

Позицията на Парламента отразява предварително договореното между институциите. Ето 

защо Съветът следва да е в състояние да одобри позицията на Парламента. 

Така актът ще бъде приет с формулировката, съответстваща на позицията на Европейския 

парламент. 

 

 

2 Съгласно член 60, параграф 3 политическа група или ниският праг от членове на ЕП 

може да поиска на пленарно заседание да се гласуват изменения на проекта на 

законодателен акт вместо временното споразумение. 

3 Текстът на позицията на Парламента в законодателната резолюция съдържа 

обозначения на промените, внесени с измененията в предложението на Комисията. 

Допълненията към текста на Комисията са отбелязани с получер курсив. Заличеният 

текст е отбелязан със символа „ ▌“. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

(16.6.2026 г.) 

P10_TA(2026)0196 

Коригиране на митата върху вноса на някои стоки с произход от 

Съединените американски щати и откриване на тарифни квоти за внос на 

някои стоки с произход от Съединените американски щати 

Законодателна резолюция на Европейския парламент от 16 юни 2026 г. относно 

предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за коригиране на 

митата върху вноса на някои стоки с произход от Съединените американски щати и за 

откриване на тарифни квоти за внос на някои стоки с произход от Съединените 

американски щати (COM(2025)0471 – C10-0193/2025 – 2025/0261(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Парламента и до Съвета 

(COM(2025)0471), 

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 207, параграф 2 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла 

предложението в Парламента (C10-0193/2025), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на Европейския 

съюз, 

– като взе предвид бюджетната оценка на комисията по бюджети, 

– като взе предвид временното споразумение, одобрено от компетентната комисия 

съгласно член 75, параграф 4 от своя Правилник за дейността, и поетия с писмо от 27 

май 2026 г. ангажимент на представителя на Съвета за одобряване на позицията на 

Парламента в съответствие с член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз, 

– като взе предвид членове 60 и 58 от своя Правилник за дейността, 

– като взе предвид становището на комисията по земеделие и развитие на селските 

райони, 

– като взе предвид доклада на комисията по международна търговия (A10-0069/2026), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене1; 

 

1  Тази позиция заменя измененията, приети на 26 март 2026 г. (Приети текстове, 

P10_TA(2026)0096). 
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2. одобрява съвместното изявление на Парламента и Комисията, приложено към 

настоящата резолюция, което ще бъде публикувано в серия C на Официален вестник на 

Европейския съюз; 

3. приема за сведение изявлението на Комисията, приложено към настоящата резолюция, 

което ще бъде публикувано в серия C на Официален вестник на Европейския съюз; 

4. приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето 

предложение с друг текст, внесе или възнамерява да внесе съществени промени в това 

предложение; 

5. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на Съвета 

и на Комисията, както и на националните парламенти. 
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P10_TC1-COD(2025)0261 

Позиция на Европейския парламент, приета на първо четене на 16 юни 2026 г. с оглед 

на приемането на Регламент (ЕС) 2026/... на Европейския парламент и на Съвета за 

коригиране на митата върху вноса на някои стоки с произход от Съединените 

американски щати и за откриване на тарифни квоти за внос на някои стоки с произход 

от Съединените американски щати 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 

207, параграф 2 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура1, 

  

 

1 Позиция на Европейския парламент от 16 юни 2026 г. 
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като имат предвид, че: 

(1) Съюзът и Съединените американски щати (наричани по-нататък „Съединените 

щати“) имат най-всеобхватните и задълбочени двустранни търговски и 

инвестиционни отношения в световен мащаб и икономиките им са свързани в голяма 

степен. През 2024 г. общата двустранна търговия между тях е възлизала на повече 

1,6 трилиона евро. Това задълбочено и всеобхватно партньорство се основава на 

значителни взаимни инвестиции на пазарите на другата страна на стойност 

приблизително 5,3 трилиона евро. Гарантирането на трайната свързаност на 

тези икономики, залегнала в основата на по-широкото партньорство между 

Съюза и Съединените щати, е стратегически императив, особено във време, 

когато агресивната война на Русия срещу Украйна застрашава основните 

интереси на Съюза в сферата на сигурността. 

(2) Съюзът изтъква отново непоколебимия си ангажимент за прозрачна, 

справедлива и основана на правила многостранна търговска система, 

основаваща се на принципите на Световната търговска организация (СТО). В 

съответствие с Договорите Съюзът запазва своя ангажимент да защитава 

ценностите и интересите си на световната сцена, по-специално като се 

насърчава отворената и справедлива търговия и се укрепва международното 

право. СТО продължава да бъде крайъгълният камък на световния търговски 

ред и основният форум за разработване, прилагане и гарантиране на 

изпълнението на международните търговски правила. Тясното 

сътрудничество с единомислещи партньори е от съществено значение за 

утвърждаването и укрепването на тази система, за гарантирането на 

предвидима и основана на правила среда за търговията в световен мащаб, за 

постигане на напредък по отношение на необходимите реформи на СТО и за 

създаване на добре функциониращ механизъм за уреждане на спорове. 
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(3) Съюзът запазва своя ангажимент да гарантира, че търговско-инвестиционните 

отношения между него и Съединените щати ще се развиват в съответствие с 

принципите на свободната и справедлива търговия между страните и в 

съответствие с основаната на правила търговска система на СТО, без да се 

накърняват други мерки на търговската политика на Съюза, включително в 

областта на търговската защита. 
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(4) През 2025 г. Съединените щати наложиха редица тарифни мерки, засягащи Съюза. 

Считано от 12 март 2025 г., Съединените щати наложиха допълнително мито 

в размер на 25% върху вноса на стоманата и алуминия и производните им 

продукти. Считано от 3 април 2025 г., Съединените щати наложиха 

допълнително мито в размер на 25% върху вноса на автомобили. Считано от 5 

април 2025 г., Съединените щати наложиха допълнително мито върху целия 

внос от всички търговски партньори, с възможност за изключения. Тези 

допълнителни мита включваха базово 10-процентно мито върху целия внос. В 

зависимост от двустранните търговски баланси, това базово мито може да 

бъде заменено със специфични за всяка държава мита. За Съюза обявените 

специфични за всяка държава мита бяха в размер на 20%. На 9 април 2025 г. 

Съединените щати обявиха 90-дневна отсрочка за налагането на мита по 

държави, като запазиха 10-процентното базово мито за всички партньори. 

Считано от 3 май 2025 г., Съединените щати наложиха допълнително мито в 

размер на 25% върху вноса на частите за автомобили. Считано от 4 юни 2025 г., 

митата на Съединените щати върху вноса на стоманата и алуминия и 

производните им продукти бяха вдигнати на 50%. На 12 юли 2025 г. 

президентът на Съединените щати обяви, че считано от 1 август 2025 г., 

базовото мито в размер на 10 % върху стоките от Съюза би било заменено от 

специфични за всяка държава мита в размер на 30%. Считано от 1 август 

2025 г., Съединените щати наложиха допълнителни мита в размер на 50% 

върху вноса на медни изделия и производните им продукти. 
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(5) В този контекст и с оглед на създаването на стабилна рамка за търговията 

между Съюза и Съединените щати, председателят на Комисията и 

президентът на Съединените щати постигнаха политическо споразумение на 

27 юли 2025 г. (наричано по-нататък „Политическото споразумение от 27 юли 

2025 г.“), което впоследствие беше отразено в Съвместното изявление относно 

рамка между Европейския съюз и Съединените щати за споразумение за 

реципрочна, справедлива и балансирана търговия от 21 август 2025 г. (наричано 

по-нататък „Съвместното изявление“). 

(6) ▌В Съвместното изявление Съединените щати се ангажираха да променят някои 

мита, приложими за вноса от Съюза за Съединените щати, в съответствие с 

Политическото споразумение от 27 юли 2025 г, като намалят приложимата ставка 

до всеобхватен тарифен таван в размер на 15%. Съединените щати ▌също така поеха 

ангажимент да прилагат само тарифата за най-облагодетелствана нация (НОН) за 

определени продукти от Съюза, като например неналични природни ресурси, 

включително корк, всички въздухоплавателни средства и части за тях, генерични 

фармацевтични продукти и техните съставки и химически прекурсори. Съюзът и 

Съединените щати се ангажираха да обмислят включването на други сектори и 

продукти, важни за техните икономики и вериги за създаване на стойност, в списъка 

на продуктите, за които ще се прилагат само тарифите за най-облагодетелствана 

нация. 
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(7) Съюзът и Съединените щати възнамеряват Съвместното изявление да бъде първата 

стъпка в процес, който може да бъде допълнително разширяван с течение на 

времето, за да обхване още области, а също да продължи да увеличава достъпа до 

пазара и да подобрява техните търговски и инвестиционни отношения. Съюзът 

запазва ангажимента си да продължи да участва в преговори със Съединените 

щати с цел постигане на взаимноизгодно споразумение за други важни сектори 

на своята икономика, например сектора на хранително-вкусовата 

промишленост, както и сектора на промишлените стоки. 

(8) В Съвместното изявление Съюзът пое ангажимент да премахне митата върху всички 

промишлени стоки на Съединените щати и да осигури преференциален достъп до 

пазара за широка гама от морски храни и селскостопански стоки от Съединените 

щати, включително черупкови плодове, млечни продукти, пресни и преработени 

плодове и зеленчуци, преработени храни, семена за засаждане, соево масло и 

свинско и бизонско месо. Съюзът и Съединените щати се ангажираха да договорят 

правила за произход, които да се прилагат за тези търговски ползи. 

(9) Поради това Съюзът следва да коригира митата върху вноса на някои стоки и да 

открие тарифни квоти за внос на някои стоки с произход от Съединените щати, като 

приеме преференциални тарифни мерки, както е посочено в Регламент (ЕС) 

№ 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета2. 

  

 

2 Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 

2013 г. за създаване на Митнически кодекс на Съюза (ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
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(10) Настоящият регламент не засяга способността на Съюза, в съответствие с 

правото на Съюза, по-специално Регламент (ЕС) 2023/2675 на Европейския 

парламент и на Съвета3, известен още като „Инструмента за борба с 

принудата“, и Регламент (ЕС) № 654/2014 на Европейския парламент и на 

Съвета4, известен още като „Регламента за осигуряване на изпълнението“, и в 

съответствие с международното право да прилага мерки в отговор на мерките, 

приети от Съединените щати. 

  

 

3 Регламент (ЕС) 2023/2675 на Европейския парламент и на Съвета от 22 

ноември 2023 г. относно защитата на Съюза и неговите държави членки от 

икономическа принуда от страна на трети държави (OВ L, 2023/2675, 

7.12.2023 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2675/oj). 
4 Регламент (ЕС) № 654/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 

2014 г. относно упражняването на правата на Съюза за прилагане и осигуряване 

на съблюдаването на международните търговски правила и за изменение на 

Регламент (ЕО) № 3286/94 на Съвета за установяване на процедури на 

Общността в областта на общата търговска политика с оглед гарантиране 

упражняването от Общността на правата, които са ѝ предоставени съгласно 

правилата за международна търговия, по-специално тези, които са установени 

под егидата на Световната търговска организация (OВ L 189, 27.6.2014 г., стр. 

50, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/654/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2675/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/654/oj
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(11) ▌Основната цел на Съвместното изявление е да се установи ясна рамка за 

трансатлантическата търговия, която да предостави така необходимата 

стабилност и предвидимост за износителите от Съюза. Когато има опасност 

действията на Съединените щати ▌да подкопаят тази стабилност и 

предвидимост, включително чрез отклоняване или опасност от отклоняване 

от страна на САЩ от ангажиментите им по Съвместното изявление — 

примерно, ако Съединените щати, в контекста на изтичането на срока на 

действие или замяната на временното допълнително мито върху вноса, 

наложено с прокламацията на президента на Съединените щати от 20 

февруари 2026 г. при износ от Съюза към Съединените щати съгласно раздел 122 

от Закона за търговията от 1974 г., не отговорят на опасенията на Съюза 

относно тарифното третиране на този износ на Съюза, който до 24 февруари 

2026 г. се е ползвал от общия 15-процентен тарифен таван или който е бил 

освободен от допълнителни мита в съответствие със Съвместното изявление, 

Комисията следва да бъде оправомощена да суспендира изцяло или частично 

ангажиментите на Съюза по Съвместното изявление, изпълнявано с 

настоящия регламент. Също така, когато Съединените щати по друг начин 

застрашават изпълнението на целите на Съвместното изявление, Комисията 

следва да бъде оправомощена да суспендира изцяло или частично 

ангажиментите на Съюза по Съвместното изявление, изпълнявано с 

настоящия регламент. 
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(12) Съвместното изявление не предвижда прилагането на таван на митата в 

размер на 15% за стоманата и алуминия, поради което митата в размер на 

50%, въведени преди това от Съединените щати през 2025 г., остават в сила. В 

Съвместното изявление Съюзът и Съединените щати обаче изразиха 

намерението си да разгледат възможността за сътрудничество с цел 

предпазване на съответните си вътрешни пазари от свръхкапацитет по 

отношение на стоманата и алуминия, като същевременно гарантират сигурни 

вериги на доставки помежду си, включително чрез решения под формата на 

тарифни квоти. 
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(13) На 19 август 2025 г. Министерството на търговията на САЩ обяви добавянето 

на 407 категории продукти към списъка на производните продукти от стомана 

и алуминий, обхванати от секторните мита по раздел 232. В резултат на това 

съдържанието на стомана и алуминий в новодобавените продукти се облага с 

мито в размер на 50%. На 2 април 2026 г. бяха допълнително изменени списъкът 

на производните продукти от стомана и алуминий, подлежащи на тези мита, 

и методиката за прилагане на тези мита. 

(14) Налагането на тези мита, заедно с тромавите административни и 

митнически изисквания, въведени след постигането на Политическото 

споразумение от 27 юли 2025 г., повишиха нестабилността в търговията 

между Съюза и Съединените щати и доведе до сериозни икономически 

последици за засегнатите дружества от Съюза и за техните работници. 

Посочените мита също така засягат непропорционално силно малките и 

средните предприятия и отраслите надолу по веригата в Съюза, като 

накърняват тяхната конкурентоспособност на пазара на САЩ и водят до 

потенциална дългосрочна загуба на пазарен дял и до трайни вреди за 

трансатлантическите промишлени вериги на доставки. Поради това, Съюзът 

и Съединените щати следва да приключат бързо и по взаимноизгоден начин 

текущите преговори, които имат за цел решаване на тези тарифни въпроси и 

възстановяване на стабилните трансатлантически търговски отношения. В 

този контекст Комисията следва да бъде оправомощена да приеме акт за 

изпълнение за суспендиране на прилагането на настоящия регламент по 

отношение на стоките, класирани в глави 72, 73 и 76 от Комбинираната 

номенклатура, установена в Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета5, ако към 31 

декември 2026 г. Съединените щати продължават да прилагат по-висока от 

15% митническа ставка за внасяни от Съюза за Съединените щати производни 

продукти от стомана и алуминий. 

(15) С настоящия регламент на Съединените щати се предоставят 

широкообхватни и изключителни тарифни преференции и тарифни квоти, 

 

5 Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно тарифната и 

статистическа номенклатура и Общата митническа тарифа (OB L 256, 7.9.1987 г., 

стр. 1,ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
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което може потенциално да доведе до увеличаване на вноса на стоките, 

включени в обхвата на тези преференции и квоти, а това, от своя страна, може 

да окаже значително въздействие върху промишлеността на Съюза. Поради 

това следва да се създаде предпазен механизъм с цел да се защити 

промишлеността на Съюза, включително в селскостопанския сектор, в случай 

че тарифните преференции и тарифните квоти, предоставени с настоящия 

регламент, доведат до такова нарастване на вноса на някои стоки, че да 

причинят или да създадат опасност да причинят сериозна вреда за 

промишлеността на Съюза. 
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(16) За да се гарантират еднакви условия за изпълнение на настоящия регламент, на 

Комисията следва да бъдат предоставени изпълнителни правомощия при определени 

обстоятелства да суспендира изцяло или частично прилагането на коригираните 

мита и тарифни квоти, предвидени в настоящия регламент. Тези правомощия следва 

да бъдат упражнявани в съответствие с Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския 

парламент и на Съвета6. 

(17) Произходът на дадена стока следва да се определя в съответствие с приложимото 

право на Съюза, по-специално ▌правилата за непреференциален произход, 

посочени в дял ІІ, глава 2, раздел 1 от Регламент (ЕС) № 952/2013, докато бъдат 

приети правилата за преференциален произход, посочени в същия регламент, за да 

се приложат резултатите от преговорите относно правилата за произход, посочени в 

Съвместното изявление. 

(18) Настоящият регламент не е придружен от оценка на въздействието и е 

трудно да се оцени потенциалното му икономическо въздействие към момента 

на приемането му. Поради това Комисията следва да наблюдава 

икономическото въздействие в Съюза от коригирането на митата и 

въвеждането на тарифни квоти, предвидени в настоящия регламент. 

Комисията следва редовно да информира Европейския парламент и Съвета за 

промените в търговския обем и стойността на вноса в Съюза на стоките с 

произход от Съединените щати, обхванати от настоящия регламент. До 30 

юни 2029 г. Комисията следва да представи цялостна оценка на въздействието 

на настоящия регламент, придружена по целесъобразност от законодателно 

предложение за удължаване и разширяване на обхвата на прилагането на 

настоящия регламент. 

  

 

6 Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 

2011 г. за установяване на общите правила и принципи относно реда и условията за 

контрол от страна на държавите членки върху упражняването на изпълнителните 

правомощия от страна на Комисията (ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(19) Достъпът до пазара на Съюза е обусловен от спазването на приложимото 

право на Съюза. 

(20) Европейският парламент и Съветът следва да бъдат напълно, редовно и 

своевременно информирани за значимите промени в прилагането на настоящия 

регламент и с тях следва да се провеждат надлежни консултации, когато е 

целесъобразно, в съответствие с Договорите. 

(21) С оглед на това колко е важно да се избегне нарушаването на търговските и 

инвестиционните отношения между Съюза и Съединените щати, настоящият 

регламент следва да влезе в сила в деня след публикуването му, 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 
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Член 1 

Корекция на митата 

1. Приложимите мита по Общата митническа тарифа, създадена с Регламент 

(ЕИО) № 2658/87 при внос в Съюза на стоките, класирани в кодовете по 

Комбинираната номенклатура (КН), изброени в приложение I към настоящия 

регламент и с произход от Съединените щати, са в размер на 0%. 

2. Адвалорният компонент на Общата митническа тарифа не се прилага за внос в 

Съюза на стоките, класирани в кодовете по КН, изброени в приложение II към 

настоящия регламент и с произход от Съединените щати. Запазва се специфичното 

мито върху тези стоки в ситуации, при които вносната цена e под входната цена. 

Член 2 

Откриване на тарифни квоти 

1. Откриват се тарифни квоти на Съюза за внос в Съюза на стоките, класирани в 

кодовете по КН, изброени в приложение III и с произход от Съединените щати. 

2. В рамките на тарифните квоти по параграф 1 от настоящия член се прилагат 

преференциалните митнически ставки по смисъла на член 56, параграф 2, буква д) от 

Регламент (ЕС) № 952/2013. Тези ставки следва да са митнически ставки, 

определени в колоната, озаглавена „ставка в рамките на тарифната квота“ от 

таблицата, посочена в приложение III към настоящия регламент, и се прилагат 

максимум ▌до обема на вноса, ▌определен в колоната, озаглавена „размер на 

квотата“ от същата таблица. ▌ 

Размерът на квотите, посочен в приложение III към настоящия регламент, се прилага 

за поредни дванадесетмесечни периоди, като първият от тези периоди започва на … 

[датата на влизане в сила на настоящия регламент]. 
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3. Размерът на квотите, установен в приложение III към настоящия регламент, се 

управлява от Комисията и държавите членки в съответствие със системата за 

управление на тарифните квоти, предвидена в членове 49 — 54 от Регламент за 

изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията7. 

Член 3 

Суспендиране на прилагането на членове 1 и 2 

1. На Комисията ▌се предоставя правомощието да приеме акт за изпълнение за 

суспендиране изцяло или частично на прилагането на членове 1 и 2 след като 

направи преразглеждане въз основа на обоснована информация, събрана по нейна 

собствена инициатива или получена от надежден източник, включително 

държава членка или Европейския парламент, при което и да е от следните 

обстоятелства: 

a) когато Съединените щати не изпълняват Съвместното изявление относно рамка 

между Европейския съюз и Съединените щати за споразумение за реципрочна, 

справедлива и балансирана търговия от 21 август 2025 г. (наричано по-нататък 

„Съвместното изявление“). ▌, примерно, ако в контекста на изтичането на 

срока на действие или замяната на временното допълнително мито върху 

вноса, наложено с прокламация на президента на Съединените щати от 

20 февруари 2026 г. при износ от Съюза към Съединените щати съгласно 

раздел 122 от Закона за търговията от 1974 г., Съединените щати не 

отговорят на опасенията на Съюза относно тарифното третиране на 

този износ на Съюза, който до 24 февруари 2026 г. се е ползвал от общия 

15-процентен тарифен таван или който е бил освободен от допълнителни 

мита в съответствие със Съвместното изявление; ▌ 

  

 

7 Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията от 24 ноември 2015 г. за 

определяне на подробни правила за прилагането на някои разпоредби на Регламент 

(ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета за създаване на Митнически 

кодекс на Съюза (ОВ L 343, 29.12.2015 г., стр. 558, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/2025-05-19). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/2025-05-19
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б) когато Съединените щати по друг начин застрашават изпълнението на 

целите за подобряване на търговските и инвестиционните отношения 

между Съюза и Съединените щати и на целите, преследвани със 

Съвместното изявление за насърчаване на реципрочна, справедлива и 

балансирана търговия, или затрудняват достъпа на икономическите 

оператори от Съюза до пазара на Съединените щати, дискриминират или 

предприемат целенасочени действия срещу икономически оператори от 

Съюза, които имат за цел да извършват дейност или вече извършват 

дейност в Съединените щати, или другояче нарушават търговските и 

инвестиционните отношения между Съюза и Съединените щати; 

в) когато са налице достатъчно признаци, че Съединените щати ще предприемат в 

бъдеще действията, посочени в буква а) или буква б); или 

г) когато в обективните обстоятелства настъпи промяна в сравнение със 

съществуващите обстоятелства към датата на изготвяне на Съвместното 

изявление. 

2. На Комисията се предоставя правомощието да приеме акт за изпълнение за 

суспендиране на прилагането на член 1 по отношение на стоките, обхванати 

от глави 72, 73 и 76 по Комбинираната номенклатура, както е посочено в 

приложение I, ако на 31 декември 2026 г. Съединените щати продължават да 

прилагат по-висока от 15% митническа ставка за внасяни от Съюза в 

Съединените щати производни продукти от стомана и алуминий.  

До 1 декември 2026 г. Комисията докладва на Европейския парламент и на 

Съвета относно тарифното третиране на Съединените щати на вноса от 

Съюза към Съединените щати на производните продукти от стомана и 

алуминий. 

3. Актовете ▌за изпълнение, посочени в параграфи 1 и 2 от настоящия член, се 

приемат в съответствие с процедурата по разглеждане, посочена в член 5, 

параграф 2. 

Тези актове за изпълнение се прилагат, докато продължават да са налице 

обстоятелствата, посочени съответно в ▌параграф 1 или 2. 
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Член 4 

Предпазни мерки 

1. Когато има достатъчно доказателства, че в резултат на корекцията на 

митата съгласно член 1, или откриването на тарифни квоти съгласно член 2 

стока с произход от Съединените щати се внася в Съюза в такива увеличени 

количества, в абсолютно изражение или в сравнение с производството на 

Съюза, и при такива условия, че причинява или заплашва да причини сериозна 

вреда на промишлеността на Съюза, Комисията може да приеме акт за 

изпълнение за суспендиране изцяло или частично на прилагането на член 1 или 

член 2. Този акт за изпълнение се приема в съответствие с процедурата по 

разглеждане, посочена в член 5, параграф 2. 

2. При надлежно обосновано искане от три или повече държави членки 

Комисията разследва дали са налични обстоятелствата, посочени в параграф 1.  

Комисията започва такова разследване и по искане на промишлеността на 

Съюза или на всяко физическо или юридическо лице, което действа от името на 

промишлеността на Съюза, или на всяко сдружение без правосубектност, 

което действа от името на промишлеността на Съюза, или от името на 

синдикални организации, когато са налице достатъчно prima facie 

доказателства за сериозна вреда или опасност от сериозна вреда за 

промишлеността на Съюза.  

Комисията може да започне такова разследване и по собствена инициатива, 

включително въз основа на информация, предоставена от една или повече 

държави членки или от Европейския парламент. 
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3. Комисията информира държавите членки и Европейския парламент за 

резултата от всяко разследване съгласно параграф 2. 

4. Актът за изпълнение по параграф 1 се прилага, докато продължават да са 

налице обстоятелствата, довели до неговото приемане. 

5. За целите на настоящия член: 

а)  „промишленост на Съюза“ означава или производителите от Съюза на сходен 

или пряко конкурентен продукт като цяло, действащи на територията на 

Съюза, или производителите от Съюза, чието колективно производство на 

сходен или пряко конкурентен продукт обичайно представлява над 50%, а при 

извънредни обстоятелства — не по-малко от 25% от общото производство на 

Съюза на този продукт.  

б) „производители от Съюза“ означава производителите от Съюза на 

промишлени стоки, както и производителите от Съюза на морски храни или 

селскостопански стоки, обхванати от настоящия регламент. 

Член 5 

Процедура на комитет 

1. Комисията се подпомага от Комитета по въпросите, свързани с пречките пред 

търговията, създаден с Регламент (ЕС) 2015/1843 на Европейския парламент и на 

Съвета8. Този комитет е комитет по смисъла на Регламент (ЕС) № 182/2011. 

2. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 5 от Регламент (ЕС) 

№ 182/2011. 

  

 

8 Регламент (ЕС) 2015/1843 на Европейския парламент и на Съвета от 6 октомври 

2015 г. за установяване на процедури на Съюза в областта на общата търговска 

политика с оглед гарантиране упражняването от Съюза на правата, които са му 

предоставени съгласно правилата за международна търговия, по-специално тези, 

които са установени под егидата на Световната търговска организация (ОВ L 272, 

16.10.2015 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj
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Член 6 

Правила за произход 

За целите на настоящия регламент произходът на стоките се определя в съответствие с 

▌правилата за непреференциален произход, посочени в дял ІІ, глава 2, раздел 1 от 

Регламент (ЕС) № 952/2013 до приемането на правилата за преференциален произход, 

посочени в член 64, параграф 2 ▌или 3 от същия регламент. 

Член 7 

Мониторинг, оценка и докладване 

1. Комисията наблюдава икономическото въздействие в Съюза на коригирането 

на митата съгласно член 1 и откриването на тарифни квоти съгласно член 2. 

До … [шест месеца от датата на влизане в сила на настоящия регламент] и на 

всеки три месеца след това Комисията информира Европейския парламент и 

Съвета за промени в търговския обем и стойността на износа за Съюза на 

стоките с произход от Съединените щати, които попадат в обхвата на 

настоящия регламент. 

2. До 30 юни 2029 г. Комисията представя цялостна оценка на въздействието на 

настоящия регламент (наричана по-нататък „цялостната оценка “). 

Цялостната оценка на въздействието обхваща, наред с другото: 

a) въздействието от прилагането на настоящия регламент върху целия внос-

износ между Съюза и Съединените щати; 
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б) промените в търговските потоци между държавите членки и в 

промишления и селскостопанския сектор; 

в) как са се променили търговските модели на Съюза по отношение на 

търговията с трети държави; 

г) въздействието на настоящия регламент върху приходите, събирани от 

мита; 

д) въздействието на настоящия регламент върху малките и средни 

предприятия. 

Комисията предоставя на обществеността достъп до основните данни и 

методиката на цялостната оценка. 

Ако е целесъобразно, цялостната оценка се придружава от законодателно 

предложение за удължаване на периода на прилагане на настоящия регламент. 
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Член 8 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на 

Европейския съюз. 

Той се прилага от ... [датата на влизане в сила на настоящия регламент] до 31 декември 

2029 г. 

Ако е целесъобразно, Комисията представя, заедно с цялостната оценка, законодателно 

предложение за удължаване на периода на прилагане на настоящия регламент. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в … на 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Списък на стоките, посочени в член 1, параграф 1 

Независимо от правилата за тълкуване на Комбинираната номенклатура (КН) описанието 

на продуктите следва да служи само за справка, като тарифните преференции се 

определят от кодовете по КН. Ако са посочени „ex“ кодове по КН, тарифните преференции 

се определят съгласно кода по КН и описанието, взети заедно. 

Код по КН за 2025 г.1 Описание 

0701 90 50 Пресни или охладени ранни картофи, от 1 януари до 30 юни 

0701 90 90 Картофи, пресни или охладени (с изключение на ранни картофи, 

от 1 януари до 30 юни, картофи за посев и картофи, предназначени 

за производство на нишесте) 

0703 10 19 Лук, пресен или охладен (с изключение на лук за посев) 

0708 20 00 Пресен или охладен фасул (Vigna spp., Phaseolus spp.), със или без 

шушулките 

0709 20 00 Пресни или охладени аспержи 

0709 60 10 Пресни или охладени сладки пиперки 

0710 80 69 Замразени гъби, неварени или варени във вода или на пара (с 

изключение на гъбите от рода Agaricus) 

0710 80 95 Други зеленчуци, неварени или варени във вода или на пара, 

замразени — други 

0712 20 00 Сушен лук, цял, нарязан на парчета или на резенки, смлян или на 

прах, но необработен по друг начин 

 

1 Кодовете по номенклатурата са взети от Комбинираната номенклатура, както е 

посочена в Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно 

тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа тарифа, както е 

приложима през 2025 и mutatis mutandis, както са изменени с последващи правни 

актове. 
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Код по КН за 2025 г.1 Описание 

0712 90 90 Сушени зеленчуци и зеленчукови смеси, цели, нарязани на 

парчета или на резенки, смлени или на прах, но необработени по 

друг начин — други 

0714 20 10 Сладки картофи, пресни, цели, предназначени за консумация от 

човека 

0805 10 80 Пресни или сушени портокали (с изключение на пресни сладки 

портокали) 

0805 40 00 Пресни или сушени грейпфрути и помело 

0805 50 90 Пресни или сушени зелени лимони (Citrus aurantifolia, Citrus 

latifolia) 

0805 90 00 Пресни или сушени цитрусови плодове — други 
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Код по КН за 2025 г.1 Описание 

0806 20 30 Сушени султански стафиди 

0806 20 90 Сушено грозде (с изключение на коринтски стафиди и султански 

стафиди) 

0808 10 10 Пресни ябълки, предназначени за промишлени цели, в насипно 

състояние, в периода от 16 септември до 15 декември 

0808 30 10 Пресни круши, предназначени за промишлени цели, в насипно 

състояние, в периода от 1 август до 31 декември 

0810 20 10 Пресни малини 

0810 40 30 Пресни боровинки от вида Vaccinium myrtillus 

0810 40 50 Пресни плодове от висока боровинка от видовете Vaccinium 

macrocarpon и Vaccinium corymbosum 

0810 40 90 Пресни плодове от боровинки от рода Vaccinium (с изключение на 

боровинки от видовете Vaccinium vitis-idaea, Vaccinium myrtillus, 

Vaccinium macrocarpon и Vaccinium corymbosum) 

0811 90 19 Замразени плодове и черупкови плодове, годни за консумация, 

неварени или варени във вода или на пара, с прибавка на захар 

или други подсладители, с тегловно съдържание на захар > 13 % 

— други 

0811 90 50 Плодове от боровинки от вида Vaccinium myrtillus, неварени или 

варени във вода или на пара, замразени, неподсладени 

0811 90 95 Замразени плодове и черупкови плодове, годни за консумация, 

неварени или варени във вода или на пара, без прибавка на захар 

или други подсладители — други 

0813 10 00 Сушени кайсии 

0813 20 00 Сушени сливи 

0813 40 95 Сушени плодове — други 
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Код по КН за 2025 г.1 Описание 

0813 50 19 Смеси от сушени кайсии, ябълки, праскови, включително Prunus 

persica nectarina и брюнони и нектарини, круши, папаи или други 

годни за консумация и сушени плодове, със сливи 

1007 10 10 Хибридно сорго на зърна, за посев 

1007 90 00 Сорго на зърна (с изключение на това за посев) 

1008 21 00 Просо за посев (с изключение на сорго на зърна) 

1102 90 10 Ечемичено брашно 

1209 10 00 Семена от захарно цвекло, за посев 
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Код по КН за 2025 г.1 Описание 

1209 21 00 Семена от люцерна (alfalfa), за посев 

1209 23 80 Семена от власатка, за посев (с изключение на тези от ливадна 

власатка (Festuca pratensis Huds.) и от червена власатка (Festuca 

rubra L.)) 

1209 29 50 Семена от вълчи боб, за посев 

1209 29 60 Семена от фуражно цвекло (Beta vulgaris var. alba), за посев 

1209 29 80 Семена от фуражни растения, за посев — други 

1209 30 00 Семена от тревни растения, използвани главно за техните цветове, 

за посев 

1209 91 30 Семена от салатно цвекло или „червено цвекло“ (Beta vulgaris var. 

conditiva), за посев 

1209 91 80 Зеленчукови семена, за посев (с изключение на тези от салатно 

цвекло или „червено цвекло“ (Beta vulgaris var. conditiva)) 

1209 99 91 Семена от растения, различни от тревните, използвани главно за 

техните цветове, за посев 

1209 99 99 Семена, плодове и спори, за посев — други 

1512 11 10 Сурово слънчогледово масло или сурово масло от шафранка 

(safflower), предназначено за технически или промишлени цели (с 

изключение на предназначеното за производство на хранителни 

продукти) 

1515 90 99 Твърди нелетливи растителни мазнини и масла и техните 

фракции, дори рафинирани, но не химически променени, 

представени в директни опаковки > 1 kg, или течни, неупоменати 

другаде (с изключение на предназначените за технически или 

промишлени цели и на суровите мазнини и масла) 

1517 90 99 Хранителни смеси или препарати от животински или растителни 

мазнини или масла и хранителни фракции от различни мазнини 

или масла, съдържащи <= 10 % млечни мазнини (с изключение на 
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Код по КН за 2025 г.1 Описание 

нелетливи растителни мазнини, течни, смесени; смеси или 

препарати за кулинарията, използвани за отделяне от формите, и 

твърд маргарин) 

2001 10 00 Краставици и корнишони, приготвени или консервирани с оцет 

или с оцетна киселина 

2001 90 20 Плодове от рода Capsicum, приготвени или консервирани с оцет 

или с оцетна киселина (с изключение на сладки пиперки) 

2004 10 Картофи, приготвени или консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина, замразени 

2005 20 10 Картофи под формата на брашно, грис или люспи (с изключение 

на замразените) 
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Код по КН за 2025 г.1 Описание 

2005 60 00 Аспержи, приготвени или консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина (с изключение на замразените) 

2005 70 00 Маслини, приготвени или консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина (с изключение на замразените) 

2005 99 80 Зеленчуци, приготвени или консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина, незамразени — други 

2007 99 Конфитюри, желета, мармaлади, пюрета или каши от плодове, 

приготвени чрез варене, със или без прибавка на захар или други 

подсладители 

2008 20 90 Ананаси, приготвени или консервирани, без прибавка на алкохол 

или захар 

2008 93 Боровинки от видовете Vaccinium macrocarpon и Vaccinium 

oxycoccos, плодове от вида Vaccinium vitis-idaea, приготвени или 

консервирани, със или без прибавка на захар или други 

подсладители или алкохол, неупоменати другаде 

2008 99 28 Плодове и други годни за консумация части от растения, 

приготвени или консервирани, с прибавка на алкохол, с тегловно 

съдържание на захар > 9 % и действително алкохолно съдържание 

<= 11,85 % mas 

2008 99 34 Плодове и други годни за консумация части от растения, 

приготвени или консервирани, с прибавка на алкохол, с тегловно 

съдържание на захар > 9 % и действително алкохолно съдържание 

> 11,85 % mas 

2008 99 37 Плодове и други годни за консумация части от растения, 

приготвени или консервирани, с прибавка на алкохол, с 

действително алкохолно съдържание <= 11,85 % mas 

2008 99 40 Плодове и други годни за консумация части от растения, 

приготвени или консервирани, с прибавка на алкохол, с 

действително алкохолно съдържание > 11,85 % mas 
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Код по КН за 2025 г.1 Описание 

2008 99 45 Сливи, приготвени или консервирани, без прибавка на алкохол, 

но с прибавка на захар, в директни опаковки с нетно съдържание 

> 1 kg 

2008 99 48 Гуаяви, манго, мангустaни, папаи, тамарини, ябълки от бразилско 

дърво (кашу), личи, плодове от хлебно дърво, саподила, маракуя, 

карамбол и питайя, приготвени или консервирани, без прибавка 

на алкохол, но с прибавка на захар, в директни опаковки с нетно 

съдържание > 1 kg 

2008 99 49 Плодове и други годни за консумация части от растения, 

приготвени или консервирани, без прибавка на алкохол, но с 

прибавка на захар, в директни опаковки с нетно съдържание 

> 1 kg 
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Код по КН за 2025 г.1 Описание 

2008 99 67 Плодове и други годни за консумация части от растения, 

приготвени или консервирани, без прибавка на алкохол, но с 

прибавка на захар, в директни опаковки с нетно съдържание 

<= 1 kg 

2008 99 99 Плодове и други годни за консумация части от растения, 

приготвени или консервирани, без прибавка на алкохол или захар 

— други 

2009 49 30 Сок от ананас, неферментирал, със стойност Брикс > 20, но <= 67 

при 20 °C, със стойност > 30 EUR на 100 kg, с прибавка на захар 

(с изключение на съдържащ алкохол) 

2009 81 Сок от боровинки от видовете Vaccinium macrocarpon и Vaccinium 

oxycoccos, от плодове от вида Vaccinium vitis-idaea, 

неферментирал, със или без прибавка на захар или други 

подсладители (с изключение на съдържащ алкохол) 

2009 89 35 Сок от плодове или зеленчуци, неферментирал, без прибавка на 

алкохол, със или без прибавка на захар или други подсладители, 

със стойност Брикс > 67 при 20 °С, със стойност <= 30 EUR на 

100 kg (с изключение на смеси и на сок от цитрусови плодове, 

маракуя, манго, мангустaни, папаи, плодове от хлебно дърво, 

гуаяви, тамарини, ябълки от бразилско дърво (кашу), личи, 

саподила, карамбол или питайя, ананаси, домати, грозде, ябълки, 

боровинки и круши) 

2009 89 38 Сок от плодове или зеленчуци, неферментирал, със или без 

прибавка на захар или други подсладители, със стойност Брикс 

> 67 при 20 °С, със стойност > 30 EUR на 100 kg (с изключение на 

съдържащ алкохол, на смеси и на сок от цитрусови плодове, 

гуаяви, манго, мангустaни, папаи, тамарини, ябълки от бразилско 

дърво (кашу), личи, плодове от хлебно дърво, саподила, маракуя, 

карамбол, питайя, ананаси, домати, грозде, включително гроздова 

мъст, ябълки, боровинки и круши) 
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Код по КН за 2025 г.1 Описание 

2009 89 69 Сок от круши, неферментирал, със стойност Брикс <= 67 при 

20 °С (с изключение на този с прибавка на захар или съдържащ 

алкохол) 

2009 89 73 Сок от гуаяви, манго, мангустaни, папаи, тамарини, ябълки от 

бразилско дърво (кашу), личи, плодове от хлебно дърво, 

саподила, маракуя, карамбол или питайя, неферментирал, със 

стойност Брикс <= 67 при 20 °С, със стойност > 30 EUR на 100 kg 

нетно тегло, с прибавка на захар (с изключение на смеси или на 

съдържащ алкохол) 
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2009 89 79 Сок от плодове или зеленчуци, неферментирал, със стойност 

Брикс <= 67 при 20 °С, със стойност > 30 EUR на 100 kg, с 

прибавка на захар (с изключение на смеси или на съдържащ 

алкохол, и на сок от цитрусови плодове, гуаяви, манго, 

мангустaни, папаи, тамарини, ябълки от бразилско дърво (кашу), 

личи, плодове от хлебно дърво, саподила, маракуя, карамбол, 

питайя, ананаси, домати, грозде, включително гроздова мъст, 

ябълки, боровинки, круши и череши) 

2009 89 86 Сок от плодове или зеленчуци, неферментирал, със стойност 

Брикс <= 67 при 20 °С, със стойност <= 30 EUR на 100 kg, с 

прибавка на захар > 30 % (с изключение на смеси или на 

съдържащ алкохол, и на сок от цитрусови плодове, гуаяви, манго, 

мангустaни, папаи, тамарини, ябълки от бразилско дърво (кашу), 

личи, плодове от хлебно дърво, саподила, маракуя, карамбол, 

питайя, ананаси, домати, грозде, включително гроздова мъст, 

ябълки, боровинки и круши) 

2009 89 89 Сок от плодове или зеленчуци, неферментирал, със стойност 

Брикс <= 67 при 20 °С, със стойност <= 30 EUR на 100 kg, с 

прибавка на захар <= 30 % (с изключение на смеси или на 

съдържащ алкохол, и на сок от цитрусови плодове, гуаяви, манго, 

мангустaни, папаи, тамарини, ябълки от бразилско дърво (кашу), 

личи, плодове от хлебно дърво, саподила, маракуя, карамбол, 

питайя, ананаси, домати, грозде, включително гроздова мъст, 

ябълки, боровинки и круши) 

2009 89 99 Сок от плодове или зеленчуци, неферментирал, със стойност 

Брикс <= 67 при 20 °С (с изключение на този с прибавка на захар 

или съдържащ алкохол, на смеси и на сок от цитрусови плодове, 

гуаяви, манго, мангустaни, папаи, тамарини, ябълки от бразилско 

дърво (кашу), личи, плодове от хлебно дърво, саподила, маракуя, 

карамбол, питайя, ананаси, домати, грозде, включително гроздова 

мъст, ябълки, круши, череши и боровинки) 
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25 Сол; сяра; пръст и камъни; гипс, вар и цимент 

26 Руди, шлаки и пепели 

27 Минерални горива, минерални масла и продукти от тяхната 

дестилация; битуминозни материали; минерални восъци 

28 Неорганични химични продукти; неорганични или органични 

съединения на благородни метали, на радиоактивни елементи, на 

редкоземни метали или на изотопи 
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ex 29 Органични химични продукти; 

С изключение на: 

2905 43 — Манитол 

2905 44 — D-Глюцитол (сорбитол) 

30 Фармацевтични продукти 

31 Торове 

32 Дъбилни или багрилни екстракти; танини и техните производни; 

пигменти и други багрилни вещества; бои и лакове; китове; 

мастила 

ex 33 Етерични масла и резиноиди; готови парфюмерийни или тоалетни 

продукти и козметични препарати; 

С изключение на: 

3302 10 — Смеси от ароматични вещества и смеси, включително 

алкохолни разтвори, на базата на едно или повече от тези 

вещества, от видовете, използвани за производството на храни и 

напитки; други препарати на базата на ароматични вещества, от 

видовете, използвани за производството на напитки 

34 Сапуни, повърхностноактивни органични продукти, препарати за 

пране, смазочни препарати, изкуствени восъци, восъчни 

препарати, препарати за лъскане или почистване, свещи и 

подобни артикули, пасти за моделиране, „зъболекарски восъци“ и 

състави за зъболекарството на базата на гипс 

3506 Готови лепила, неупоменати, нито включени другаде; всякакви 

продукти, употребявани за лепене, пригодени за продажба на 

дребно като лепила с нетно тегло, непревишаващо 1 kg 

3507 Ензими; ензимни препарати, неупоменати, нито включени 

другаде 
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36 Барути и експлозиви; пиротехнически артикули; кибрити; 

пирофорни сплави; възпламенителни материали 

37 Фотографски или кинематографски продукти 
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ex 38 Различни видове продукти на химическата промишленост; 

С изключение на: 

3809 10 — Препарати за апретура или дообработка, ускорители на 

боядисване или фиксиране на багрила и други продукти и 

препарати (например препарати за скробване и препарати за 

стипцоване), използвани при производството на текстил, хартия, 

кожи или в подобни производства, неупоменати, нито включени 

другаде, на базата на скорбялни материали; 

3824 60 — Сорбитол, различен от посочения в подпозиция 2905 

44 

39 Пластмаси и пластмасови изделия 

40 Каучук и каучукови изделия 

41 Кожи (различни от кожухарските) 

42 Кожени изделия; седларски или сарашки артикули; пътнически 

артикули, ръчни чанти и други подобни; изделия от черва 

43 Кожухарски кожи и облекла от тях; изкуствени кожухарски кожи 

44 Дървен материал и изделия от дървен материал; дървени въглища 

45 Корк и коркови изделия 

46 Тръстикови или кошничарски изделия 

47 Дървесна маса или маса от други влакнести целулозни материали; 

хартия или картон за рециклиране (отпадъци и остатъци) 

48 Хартии и картони; изделия от целулозна маса, от хартия или от 

картон 

49 Печатни книги, вестници, картини и други печатни произведения 

на издателства, на пресата или на останалата графическа 

промишленост; ръкописни или машинописни текстове и чертежи 

50 Естествена коприна 
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51 Вълна, фини и груби животински косми; прежди и тъкани от 

конски косми 

52 Памук 
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53 Други растителни текстилни влакна; хартиена прежда и тъкани от 

хартиена прежда 

54 Синтетични или изкуствени нишки; ленти и подобни форми от 

синтетични или изкуствени текстилни материали 

55 Щапелни синтетични или изкуствени влакна 

56 Вати, филцове и нетъкани текстилни материали; специални 

прежди; канапи, въжета и дебели въжета; артикули на 

въжарството 

57 Килими и други подови настилки от текстилни материали 

58 Специални тъкани; тъфтинг изделия; дантели; гоблени; 

пасмантерия; бродерии 

59 Импрегнирани, промазани, покрити или ламинирани тъкани; 

технически артикули от текстилни материали 

60 Трикотажни платове 

61 Облекла и допълнения за облекла, трикотажни или плетени 

62 Облекла и допълнения за облеклата, различни от трикотажните 

или плетените 

63 Други конфекционирани текстилни артикули; асортименти; 

парцали и употребявани облекла и текстилни артикули 

64 Обувки, гети и подобни артикули; части за тях 

65 Шапки и части за шапки 

66 Чадъри, слънчобрани, бастуни, бастуни столове, камшици, 

бичове, и техните части 

67 Апретирани пера и пух и артикули от пера и пух; изкуствени 

цветя; изделия от човешки коси 

68 Изделия от камъни, гипс, цимент, азбест, слюда или аналогични 

материали 
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69 Керамични продукти 

70 Стъкло и изделия от стъкло 

71 Естествени или култивирани перли, скъпоценни или 

полускъпоценни камъни, благородни метали, плакета или дублета 

от благородни метали и изделия от тези материали; бижутерийна 

имитация; монети 
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72 Чугун, желязо и стомана 

73 Изделия от чугун, желязо или стомана 

74 Мед и изделия от мед 

75 Никел и изделия от никел 

76 Алуминий и изделия от алуминий 

78 Олово и изделия от олово 

79 Цинк и изделия от цинк 

80 Калай и изделия от калай 

81 Други неблагородни метали; металокерамики; изделия от тези 

материали 

82 Инструменти и сечива, ножарски артикули и прибори за хранене 

от неблагородни метали; части за тези артикули от неблагородни 

метали 

83 Различни изделия от неблагородни метали 

84 Ядрени реактори, котли, машини, апарати и механизми; части за 

тези машини или апарати 

85 Електрически машини и апарати, електроматериали и техните 

части; апарати за записване или възпроизвеждане на звук, апарати 

за записване или възпроизвеждане на телевизионно изображение 

и звук и части и принадлежности за тези апарати 

86 Превозни средства и оборудване за железопътни или подобни 

линии и техните части; сигнализационни устройства 

(включително електромеханичните) за комуникационни пътища 

87 Автомобилни превозни средства, трактори, мотоциклети и 

велосипеди и други сухопътни превозни средства, техните части 

и принадлежности 

88 Въздухоплаване и космонавтика 
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89 Морско или речно корабоплаване 

90 Оптични, фотографски или кинематографски, измерителни, 

контролиращи или прецизиращи инструменти и апарати; медико-

хирургически инструменти и апарати; части и принадлежности за 

тези инструменти или апарати 

91 Часовникарски изделия 
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92 Музикални инструменти; части и принадлежности за тези 

инструменти 

93 Оръжия, муниции и техните части и принадлежности 

94 Мебели; медицинска и хирургическа мебелировка; спални 

артикули и други подобни; осветителни тела и осветителна 

арматура, неупоменати, нито включени другаде; рекламни лампи, 

светлинни надписи, светлинни указателни табели и подобни 

артикули; сглобяеми конструкции 

95 Играчки, игри, артикули за забавление или за спорт; техните 

части и принадлежности 

96 Разни видове изделия 

97 Произведения на изкуството, предмети за колекции или антични 

предмети 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Списък на стоките, посочени в член 1, параграф 2 

Независимо от правилата за тълкуване на Комбинираната номенклатура (КН) описанието 

на продуктите следва да служи само за справка, като тарифните преференции се 

определят от кодовете по КН.  

Код по КН за 

2025 г.2 
Описание 

Мито, приложимо за стоки с произход от 

Съединените щати 

0702 Домати, пресни или 

охладени 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорното мито като компонент в размер 

на 8,8 % се суспендира и става равно на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

0707 00 05 Краставици, пресни или 

охладени 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент в размер на 12,8 % се 

суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

0709 91 00 Артишок (ангинарии), 

пресен или охладен 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент в размер на 10,4 % се 

суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

 

2 Кодовете по номенклатурата са взети от Комбинираната номенклатура, както е 

посочена в Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно 

тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа тарифа, както е 

приложима през 2025 г. и mutatis mutandis, както са изменени с последващи правни 

актове. 
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Код по КН за 

2025 г.2 
Описание 

Мито, приложимо за стоки с произход от 

Съединените щати 

0709 93 10 Пресни или охладени 

тиквички 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент в размер на 12,8 % се 

суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

0805 10 22 Пресни пъпови портокали 

(Navel oranges) 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент (променливи 

митнически ставки в зависимост от датата) 

се суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 



  

 

10429/26    50 

ПРИЛОЖЕНИЕ GIP.INST.002  BG 
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2025 г.2 
Описание 

Мито, приложимо за стоки с произход от 

Съединените щати 

0805 10 24 Пресни персийски 

(обикновени) портокали 

(White oranges) 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент (променливи 

митнически ставки в зависимост от датата) 

се суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

0805 10 28 Пресни сладки портокали 

(с изключение на пъпови 

портокали (Navel oranges) 

и персийски (обикновени) 

портокали (White 

oranges)) 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент (променливи 

митнически ставки в зависимост от датата) 

се суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

0805 21 10 Сатсумаси Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент в размер на 16 % се 

суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

0805 21 90 Мандарини, включително 

тангерини (с изключение 

на клементинки и 

сатсумаси) 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент в размер на 16 % се 

суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

0805 22 00 Клементинки, 

включително монреалски 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент в размер на 16 % се 

суспендира и става равен на нула. 
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Код по КН за 

2025 г.2 
Описание 

Мито, приложимо за стоки с произход от 

Съединените щати 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

0805 29 00 Wilkings и подобни 

цитрусови хибриди 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент в размер на 16 % се 

суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

0805 50 10 Лимони (Citrus limon, 

Citrus limonum) 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент в размер на 6,4 % се 

суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 
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Код по КН за 

2025 г.2 
Описание 

Мито, приложимо за стоки с произход от 

Съединените щати 

0806 10 10 Прясно трапезно грозде Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент (променливи 

митнически ставки в зависимост от датата) 

се суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

0808 10 80 Пресни ябълки (с 

изключение на 

предназначените за 

промишлени цели, в 

насипно състояние, в 

периода от 16 септември 

до 15 декември) 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент (променливи 

митнически ставки в зависимост от датата) 

се суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

0808 30 90 Пресни круши (с 

изключение на 

предназначените за 

промишлени цели, в 

насипно състояние, в 

периода от 1 август до 31 

декември) 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент (променливи 

митнически ставки в зависимост от датата) 

се суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

0809 29 00 Пресни череши (с 

изключение на вишни) 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент (променливи 

митнически ставки в зависимост от датата) 

се суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

0809 40 05 Пресни сливи Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 
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Код по КН за 

2025 г.2 
Описание 

Мито, приложимо за стоки с произход от 

Съединените щати 

адвалорният компонент (променливи 

митнически ставки в зависимост от датата) 

се суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

2009 61 10 Сок от грозде, 

включително гроздова 

мъст, неферментирал, със 

стойност Брикс <= 30 при 

20 °C, със стойност 

> 18 EUR на 100 kg, със 

или без прибавка на захар 

или други подсладители 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент в размер на 22,4 % се 

суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 
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Код по КН за 

2025 г.2 
Описание 

Мито, приложимо за стоки с произход от 

Съединените щати 

2009 69 19 Сок от грозде, 

включително гроздова 

мъст, неферментирал, със 

стойност Брикс > 67 при 

20 °C, със стойност 

> 22 EUR на 100 kg, със 

или без прибавка на захар 

или други подсладители 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент в размер на 40 % се 

суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

2009 69 51 Концентриран сок от 

грозде, включително 

гроздова мъст, 

неферментирал, със 

стойност Брикс > 30, но 

<= 67 при 20 °C, със 

стойност > 18 EUR на 

100 kg, със или без 

прибавка на захар или 

други подсладители 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент в размер на 22,4 % се 

суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 

2009 69 59 Сок от грозде, 

включително гроздова 

мъст, неферментирал, със 

стойност Брикс > 30, но 

<= 67 при 20 °C, със 

стойност > 18 EUR на 

100 kg, със или без 

прибавка на захар или 

други подсладители 

Приложение 2 към Регламент (ЕИО) 

№ 2658/87 се прилага, както следва: 

адвалорният компонент в размер на 22,4 % се 

суспендира и става равен на нула. 

Специфичното мито като компонент се 

запазва. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІІ 

Списък на стоките, посочени в член 2, параграф 1 

Независимо от правилата за тълкуване на Комбинираната номенклатура (КН) описанието 

на продуктите следва да служи само за справка, като тарифните преференции се 

определят от кодовете по КН. Ако са посочени „ex“ кодове по КН, тарифните преференции 

се определят съгласно кода по КН и описанието, взети заедно. 

1. Тарифна квота за свинско месо 

Пореден 

номер 

Код по КН за 

2025 г.3 

Описание Ставка в 

рамките 

на 

тарифната 

квота 

Размер 

на 

квотат

а 

09.9001 0203 22 19 Замразени плешки и разфасовки от тях, 

от домашни свине, необезкостени 

0 % 25 000 

t 

0203 29 11 Замразени предни части и разфасовки от 

тях, от домашни свине 

0203 29 15 Замразени гърди (шарено месо) и 

разфасовки от тях, от домашни свине 

0203 29 55 Замразени обезкостени меса от домашни 

свине (с изключение на гърди и 

разфасовки от тях) 

0203 29 59 Замразени меса от домашни свине, 

необезкостени (с изключение на цели и 

половин трупове, бутове, плешки и 

 

3 Кодовете по номенклатурата са взети от Комбинираната номенклатура, както е 

посочена в Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно 

тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа тарифа, както е 

приложима през 2025 г. и mutatis mutandis, както са изменени с последващи правни 

актове. 
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разфасовки от тях, и предни части, 

котлети, гърди и разфасовки от тях) 

0210 11 19 Плешки и разфасовки от тях, от домашни 

свине, осолени или в саламура, 

необезкостени 

0210 11 39 Плешки и разфасовки от тях, от домашни 

свине, сушени или пушени, 

необезкостени 

0210 11 90 Бутове, плешки и разфасовки от тях, от 

неодомашнени свине, осолени, в 

саламура, сушени или пушени, 

необезкостени 

0210 12 Гърди (шарено месо) и разфасовки от тях 

от животни от рода на свинете, осолени, 

в саламура, сушени или пушени 

0210 19 10 Половинки бекон или три четвърти 

предна част, от домашни свине, осолени 

или в саламура 

0210 19 20 Три четвърти задна част или средна част, 

от домашни свине, осолена или в 

саламура 

0210 19 30 Предни части и разфасовки от тях, от 

домашни свине, осолени или в саламура 

0210 19 50 Меса от домашни свине, осолени или в 

саламура (с изключение на бутове, 

плешки и разфасовки от тях, гърди и 

разфасовки от тях, половинки бекон или 

три четвърти предна част, три четвърти 

задна част или средна част и предни 

части, котлети и разфасовки от тях) 
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0210 19 60 Предни части и разфасовки от тях, от 

домашни свине, сушени или пушени 

0210 19 70 Котлети и разфасовки от тях, от домашни 

свине, сушени или пушени 

0210 19 89 Сушени или пушени меса, от домашни 

свине, необезкостени (с изключение на 

бутове, плешки и разфасовки от тях, 

гърди и разфасовки от тях, предни части, 

котлети и разфасовки от тях) 

0210 19 90 Меса от неодомашнени свине, осолени, в 

саламура, сушени или пушени (с 

изключение на бутове, плешки и 

разфасовки от тях, необезкостени, и 

гърди и разфасовки от тях) 

1602 41 90 Приготвени или консервирани бутове и 

разфасовки от тях, от свине (с 

изключение на тези от домашни свине) 

1602 42 Приготвени или консервирани плешки и 

разфасовки от тях, от свине 
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 1602 49 13 Приготвени или консервирани врат и 

части от него, от домашни свине, 

включително смеси от врат и плешки 

  

 1602 49 15 Приготвени или консервирани смеси от 

бутове, плешки, котлети и врат и части от 

тях, от домашни свине (с изключение на 

смеси само от котлети и бутове или само 

от врат и плешки) 

  

 1602 49 19 Меса или карантии, включително смеси, 

от домашни свине, приготвени или 

консервирани, съдържащи тегловно 

>= 80 % месо или карантии от всякакъв 

вид, включително свинска мас и мазнини 

от всякакъв вид или произход (с 

изключение на бутове, плешки, котлети, 

врат и части от тях, колбаси и подобни 

продукти, фино хомогенизирани 

приготвени храни, пригодени за 

продажба на дребно като детски храни 

или диетични храни, в съдове с нетно 

тегло <= 250 g, приготвени храни от 

черен дроб и екстракти от месо) 

  

 1602 49 30 Приготвени или консервирани меса, 

карантии и смеси, от домашни свине, 

съдържащи >= 40 %, но < 80 % месо или 

карантии от всякакъв вид и мазнини от 

всякакъв вид (с изключение на колбаси и 

подобни продукти, фино 

хомогенизирани приготвени храни, 

пригодени за продажба на дребно като 

детски храни или диетични храни, в 

съдове с нетно тегло <= 250 g, 
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приготвени храни от черен дроб и 

екстракти от месо) 
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 1602 49 50 Приготвени или консервирани меса, 

карантии и смеси, от домашни свине, 

съдържащи < 40 % месо или карантии от 

всякакъв вид и мазнини от всякакъв вид 

(с изключение на колбаси и подобни 

продукти, хомогенизирани приготвени 

храни, пригодени за продажба на дребно 

като детски храни или диетични храни, в 

съдове с нетно тегло <= 250 g, 

приготвени храни от черен дроб и 

екстракти и сокове от месо) 

  

 1602 49 90  Приготвени или консервирани меса, 

карантии и смеси, от свине (с 

изключение на такива от домашни свине, 

на бутове, плешки и части от тях, колбаси 

и подобни продукти, фино 

хомогенизирани храни, пригодени за 

продажба на дребно като детски храни 

или диетични храни, в съдове с нетно 

тегло <= 250 g, приготвени храни от 

черен дроб и екстракти и сокове от месо) 

  

2. Тарифна квота за бизони 

Пореден 

номер 

Код по КН за 

2025 г. 

Описание Ставка в 

рамките 

на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9002 еx 0201 10 00 Цели или половин трупове от 

бизони, пресни или охладени 

0 % 3 000 t 
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еx 0201 20 20 Компенсирани четвъртинки от 

бизони, необезкостени, пресни 

или охладени 

еx 0201 20 30 Предни четвъртинки, разфасовани 

или неразфасовани, от бизони, 

необезкостени, пресни или 

охладени 

еx 0201 20 50 Задни четвъртинки, разфасовани 

или неразфасовани, от бизони, 

необезкостени, пресни или 

охладени 

еx 0201 20 90 Пресни или охладени разфасовки 

от бизони, необезкостени (с 

изключение на цели и половин 

трупове, компенсирани 

четвъртинки, предни четвъртинки 

и задни четвъртинки) 
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 еx 0201 30 00 Пресни или охладени меса от 

бизони, обезкостени 

  

еx 0202 10 00 Цели или половин трупове от 

бизони, замразени 

еx 0202 20 10 Компенсирани четвъртинки от 

бизони, необезкостени, замразени 

еx 0202 20 30 Предни четвъртинки, 

разфасовани или неразфасовани, 

от бизони, необезкостени, 

замразени 

еx 0202 20 50 Задни четвъртинки, разфасовани 

или неразфасовани, от бизони, 

необезкостени, замразени 

еx 0202 20 90 Замразени разфасовки от бизони, 

необезкостени (с изключение на 

цели и половин трупове, 

компенсирани четвъртинки, 

предни четвъртинки и задни 

четвъртинки) 

еx 0202 30 10 Замразени предни четвъртинки от 

бизони, обезкостени, цели или 

нарязани максимум на пет 

парчета, като всяка предна 

четвъртинка е замразена 

поотделно; компенсирани 

четвъртинки, замразени на два 

блока, единият от които съдържа 

предната четвъртинка, цяла или 

нарязана на максимум пет 

парчета, а другият — задната 
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четвъртинка без филето, в едно 

цяло парче 

еx 0202 30 50 Замразени разфасовки от предни 

четвъртинки и от гърди от бизони, 

обезкостени, наречени 

„австралийски“ 

еx 0202 30 90 Замразени обезкостени меса от 

бизони — други 

еx 0206 10 95 Пресни или охладени месести 

части от диафрагмата, годни за 

консумация, от бизони 

еx 0206 29 91 Замразени месести части от 

диафрагмата, годни за 

консумация, от бизони 

еx 0210 20 10 Меса от бизони, осолени, в 

саламура, сушени или пушени, 

необезкостени 

еx 0210 20 90 Обезкостени меса от бизони, 

осолени, в саламура, сушени или 

пушени 

еx 0210 99 51 Месести части от диафрагмата, 

годни за консумация, от бизони, 

осолени, в саламура, сушени или 

пушени 

еx 0210 99 59 Карантии, годни за консумация, 

от бизони, осолени, в саламура, 

сушени или пушени (с 

изключение на месести части от 

диафрагмата) 
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3. Тарифна квота за млечни продукти  

Пореден 

номер 

Код по 

КН за 

2025 г. 

Описание Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9003 0401 10 Мляко и сметана с тегловно 

съдържание на мазнини <= 1 %, 

неконцентрирани, нито с прибавка на 

захар или други подсладители 

0 % 10 000 t 

0401 20 Мляко и сметана с тегловно 

съдържание на мазнини > 1 %, но 

<= 6 %, неконцентрирани, нито с 

прибавка на захар или други 

подсладители 

0401 40 Мляко и сметана с тегловно 

съдържание на мазнини > 6 %, но 

<= 10 %, неконцентрирани, нито с 

прибавка на захар или други 

подсладители 

0403 20 Кисело мляко 

0403 90 Мътеница, заквасени млека и 

сметана, кефир и други 

ферментирали или подкиселени 

млека и сметана, дори концентрирани 

или ароматизирани, или с прибавка 

на захар или други подсладители, 

плодове, ядки или какао 

0405 20 Млечни пасти за намазване 

0405 90 Млечни мазнини, дехидратирано 

масло и масло тип „гхи“ (с 

изключение на натурално масло, 
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възстановено масло и масло от 

суроватка) 

1702 11 Лактоза в твърдо състояние и сироп 

от лактоза, без ароматизиращи или 

оцветяващи добавки, съдържащи 

тегловно >= 99 % лактоза, изразена в 

безводна лактоза, изчислена върху 

сухо вещество 

1702 19 Лактоза в твърдо състояние и сироп 

от лактоза, без ароматизиращи или 

оцветяващи добавки, съдържащи 

тегловно < 99 % лактоза, изразена в 

безводна лактоза, изчислена върху 

сухо вещество 

2105 00 Сладолед за консумация, дори 

съдържащ какао 
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4. Тарифна квота за сирена 

Пореден 

номер 

Код по 

КН за 

2025 г. 

Описание Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9004 0406 10 Пресни сирена (с незавършено 

зреене), включително извара и 

сирене от суроватка 

0 % 10 000 t 

0406 20 Сирена, стъргани или на прах, от 

всякакъв вид 

0406 30 Топени сирена, различни от 

стърганите или от прахообразните 

0406 40 

90 

Сини сирена и други сирена с 

плесен в тестото, получена от 

Penicillium roqueforti (с изключение 

на сирената Roquefort и Gorgonzola) 

0406 90 

01 

Сирена, предназначени за 

преработка 

0406 90 

21 

Сирене Cheddar 

5. Тарифна квота за черупкови плодове 

Пореден 

номер 

Код по 

КН за 

2025 г. 

Описание Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9005 0802 Други черупкови плодове, пресни 

или сушени, дори без черупките им 

или обелени 

0 % 500 000 t 
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2008 19 Черупкови плодове и други ядки 

или семена, включително смесите, 

приготвени или консервирани (с 

изключение на фъстъци) 

6. Тарифна квота за соево масло 

Пореден 

номер 

Код по 

КН за 

2025 г. 

Описание 

Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9006 1507 10 Сурово соево масло, дори 

дегумирано 

0 % 400 000 t 
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7. Тарифна квота за някои препарати за храна на животни 

Пореден 

номер 

Код по 

КН за 

2025 г. 

Описание Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9007 2309 10 

51 

Храни за кучета и котки, пригодени 

за продажба на дребно, съдържащи 

глюкоза, сироп от глюкоза, 

малтодекстрин или сироп от 

малтодекстрин, и съдържащи > 30 % 

скорбяла или нишесте и 

несъдържащи млечни продукти или 

съдържащи тегловно < 10 % млечни 

продукти 

0 % 40 000 t 

2309 10 

90 

Храни за кучета и котки, пригодени 

за продажба на дребно, 

несъдържащи скорбяла или 

нишесте, глюкоза, малтодекстрин 

или сироп от малтодекстрин, нито 

млечни продукти 

2309 90 

31 

Препарати, включително 

премиксите, използвани за храна на 

животни, съдържащи глюкоза, 

сироп от глюкоза, малтодекстрин 

или сироп от малтодекстрин, но 

несъдържащи скорбяла или нишесте 

или млечни продукти или 

съдържащи тегловно <= 10 % 

скорбяла или нишесте и < 10 % 

млечни продукти 
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2309 90 

41 

Препарати, включително 

премиксите, използвани за храна на 

животни, съдържащи глюкоза, 

сироп от глюкоза, малтодекстрин 

или сироп от малтодекстрин, и 

съдържащи > 10 %, но <= 30 % 

скорбяла или нишесте и 

несъдържащи млечни продукти или 

съдържащи тегловно < 10 % млечни 

продукти 

2309 90 

96 

Препарати от видовете, използвани 

за храна на животни, несъдържащи 

скорбяла или нишесте, глюкоза, 

сироп от глюкоза, малтодекстрин 

или сироп от малтодекстрин, нито 

млечни продукти — други 
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8. Тарифна квота за минтай 

Пореден 

номер 

Код по 

КН за 

2025 г. 

Описание Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9008 0303 67 Замразен минтай (Theragra 

chalcogramma) 

0 % 340 000 t 

0304 75 Замразени филета от минтай 

(Theragra chalcogramma) 

0304 94 Замразени меса, дори смлени, от 

минтай (Theragra chalcogramma) (с 

изключение на филета) 

9. Тарифна квота за сепиоли 

Пореден 

номер 

Код по КН 

за 2025 г. 
Описание 

Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9009 0307 43 Сепия и сепиоли, замразени, дори 

без черупки 

0 % 5 000 t 
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10. Тарифна квота за непреработена сьомга 

Пореден 

номер 

Код по КН 

за 2025 г. 

Описание Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9010 0303 11 Замразена червена сьомга 

(Oncorhynchus nerka) 

0 % 20 000 t 

0303 12 Замразени тихоокеански сьомги (с 

изключение на червена сьомга) 

0304 81 Замразени филета от тихоокеански 

сьомги (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, 

Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 

tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou и 

Oncorhynchus rhodurus), 

атлантически сьомги (Salmo salar) 

и дунавски пъстърви (Hucho 

hucho) 

11. Тарифна квота за преработена сьомга 

Пореден 

номер 

Код по 

КН за 

2025 г. 

Описание 

Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9011 1604 11 Приготвени или консервирани 

сьомги, цели или на парчета (с 

изключение на смлените риби) 

0 % 5 000 t 

12.  Тарифна квота за приготвени скариди 
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Пореден 

номер 

Код по 

КН за 

2025 г. 

Описание Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9012 1605 21 Скариди, приготвени или 

консервирани, различни от тези в 

херметически затворени опаковки (с 

изключение на пушени) 

0 % 5 000 t 

1605 29 Скариди, приготвени или 

консервирани, в херметически 

затворени опаковки (с изключение на 

пушени) 
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13. Тарифна квота за мерлузи и акули 

Пореден 

номер 

Код по 

КН за 

2025 г. 

Описание Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9013 0303 81 

15 

Замразена черноморска бодлива 

акула (Squalus acanthias) и котешка 

акула (Scyliorhinus spp.) 

0 % 20 000 t 

0304 74 

19 

Замразени филета от мерлузи 

(Merluccius spp.) (с изключение на 

бели мерлузи, черни мерлузи и 

аржентински мерлузи) 

0304 88 

11 

Замразени филета от черноморска 

бодлива акула (Squalus acanthias) и 

котешка акула (Scyliorhinus spp.) 

0304 96 

10 

Замразени меса, дори смлени, от 

черноморска бодлива акула (Squalus 

acanthias) и котешка акула 

(Scyliorhinus spp.) 

14. Тарифна квота за какао на прах и шоколад 

Пореден 

номер 

Код по 

КН за 

2025 г. 

Описание Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9014 1805 00 00 Какао на прах, без прибавка на 

захар или други подсладители 

2 % 40 000 t 

1806 10 15 Какао на прах с прибавка на захар 

или други подсладители, но 

несъдържащо или съдържащо 

2 % 



  

 

10429/26    74 

ПРИЛОЖЕНИЕ GIP.INST.002  BG 
 

тегловно < 5 % захароза, 

включително инвертна захар, 

изразена като захароза, или 

изоглюкоза, също изразена като 

захароза 

1806 10 20 Какао на прах с прибавка на захар 

или други подсладители, 

съдържащо тегловно >= 5 %, но 

< 65 % захароза, включително 

инвертна захар, изразена като 

захароза, или изоглюкоза, също 

изразена като захароза 

2 % + 

6,3 €/100 kg/n

et 
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 1806 10 30 Подсладено какао на прах, 

съдържащо >= 65 %, но < 80 % 

захароза, включително инвертна 

захар, изразена като захароза, или 

изоглюкоза, също изразена като 

захароза 

2 % + 

7,85 €/100 kg/

net 

 

1806 10 90 Подсладено какао на прах, 

съдържащо >= 80 % захароза, 

включително инвертна захар, 

изразена като захароза, или 

изоглюкоза, също изразена като 

захароза 

2 % + 

10,48 €/100 kg

/net 

1806 20 10 Шоколад и други хранителни 

продукти, съдържащи какао, 

представени на блокове или на 

пръчки, с тегло > 2 kg или в 

течно, кашесто или прахообразно 

състояние, на гранули или 

подобни форми, в съдове или в 

директни опаковки със 

съдържание > 2 kg, с тегловно 

съдържание на какаово масло 

>= 31 % или с общо тегловно 

съдържание на какаово масло и 

млечни мазнини >= 31 % 

2,1 % + 

6,07 €/100 kg/

net 

1806 20 30 Шоколад и други хранителни 

продукти, съдържащи какао, 

представени на блокове или на 

пръчки, с тегло > 2 kg или в 

течно, кашесто или прахообразно 

състояние, на гранули или 

подобни форми, в съдове или в 

2,1 % + 

3,56 €/100 kg/

net 
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директни опаковки със 

съдържание > 2 kg, с общо 

тегловно съдържание на какаово 

масло и млечни мазнини >= 25 %, 

но < 31 % 

1806 20 50 Шоколад и други хранителни 

продукти, съдържащи какао, 

представени на блокове или на 

пръчки, с тегло > 2 kg или в 

течно, кашесто или прахообразно 

състояние, на гранули или 

подобни форми, в съдове или в 

директни опаковки със 

съдържание > 2 kg, с тегловно 

съдържание на какаово масло 

>= 18 %, но < 31 % 

2,1 % + 

3,56 €/100 kg/

net 
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 1806 20 70 Продукти, наречени „chocolate 

milk crumb“, в съдове или в 

директни опаковки със 

съдържание > 2 kg 

3,9 % + 

10,41 €/100 kg

/net 

 

1806 20 80 Шоколадова глазура, в съдове 

или в директни опаковки със 

съдържание > 2 kg 

2,1 % + 

3,56 €/100 kg/

net 

1806 20 95 Шоколад и други хранителни 

продукти, съдържащи какао, 

представени на блокове или на 

пръчки, с тегло > 2 kg или в 

течно, кашесто или прахообразно 

състояние, на гранули или 

подобни форми, в съдове или в 

директни опаковки със 

съдържание > 2 kg, с тегловно 

съдържание на какаово масло 

< 18 % (с изключение на какао на 

прах, шоколадова глазура и 

продукти, наречени „chocolate 

milk crumb“) 

2,1 % + 

3,56 €/100 kg/

net 

1806 31 00 Шоколад и други продукти, 

съдържащи какао, представени на 

блокове или на пръчки, с тегло 

<= 2 kg, с пълнеж 

2,1 % + 

3,56 €/100 kg/

net 

1806 32 10 Шоколад и други продукти, 

съдържащи какао, представени на 

блокове или на пръчки, с тегло 

<= 2 kg, с добавка на зърнени 

храни, плодове или ядки (с 

изключение на тези с пълнеж) 

2,1 % + 

3,56 €/100 kg/

net 
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1806 32 90 Шоколад и други продукти, 

съдържащи какао, представени на 

блокове или на пръчки, с тегло 

<= 2 kg (с изключение на тези с 

пълнеж и с добавка на зърнени 

храни, плодове или ядки) 

2,1 % + 

3,56 €/100 kg/

net 

1806 90 11 Шоколад и шоколадови изделия 

под формата на шоколадови 

бонбони, дори пълнени, 

съдържащи алкохол 

2,1 % + 

3,56 €/100 kg/

net 

1806 90 19 Шоколад и шоколадови изделия 

под формата на шоколадови 

бонбони, дори пълнени, 

несъдържащи алкохол 

2,1 % + 

3,56 €/100 kg/

net 
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 1806 90 31 Шоколад и шоколадови изделия, 

с пълнеж (с изключение на тези, 

представени на блокове или на 

пръчки, и шоколадови бонбони) 

2,1 % + 

3,56 €/100 kg/

net 

 

1806 90 39 Шоколад и шоколадови изделия, 

без пълнеж (с изключение на 

тези, представени на блокове или 

на пръчки, и шоколадови 

бонбони) 

2,1 % + 

3,56 €/100 kg/

net 

1806 90 50 Съдържащи какао захарни 

изделия и изделия, произведени 

от заместители на захарта, 

съдържащи какао 

2,1 % + 

5,76 €/100 kg/

net 

1806 90 60 Пасти за намазване, съдържащи 

какао (течен шоколад) 

2,1 % + 

3,56 €/100 kg/

net 

1806 90 70 Препарати за приготвяне на 

напитки, съдържащи какао 

2,1 % + 

3,56 €/100 kg/

net 

1806 90 90 Продукти, съдържащи какао, в 

съдове или в директни опаковки 

със съдържание <= 2 kg — други 

2,1 % + 

3,56 €/100 kg/

net 

15. Тарифна квота за хранителни продукти от глава 19 
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Пореден 

номер 

Код по 

КН за 

2025 г. 

Описание Ставка в рамките 

на тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9015 1901 10 

00 

Детски храни, пригодени за 

продажба на дребно, от 

брашна, едрозърнест и 

дребнозърнест грис, скорбяла, 

нишесте или екстракти от малц, 

несъдържащи какао или 

съдържащи тегловно < 40 % 

какао, изчислено на базата на 

напълно обезмаслена маса, 

неупоменати другаде, и от 

мляко, заквасена сметана, 

суроватка, кисело мляко, кефир 

или подобни продукти от 

позиции 0401—0404, 

несъдържащи какао или 

съдържащи тегловно < 5 % 

какао, изчислено на базата на 

напълно обезмаслена маса, 

неупоменати другаде 

1,9 % + 

16,03 €/100 kg/net 

50 000 t 
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 1901 20 

00 

Смеси и теста от брашна, 

едрозърнест и дребнозърнест 

грис, скорбяла, нишесте или 

екстракти от малц, 

несъдържащи какао или 

съдържащи тегловно < 40 % 

какао, изчислено на базата на 

напълно обезмаслена маса, 

неупоменати другаде, и смеси 

и теста, приготвени от мляко, 

сметана, мътеница, заквасени 

млека и сметана, суроватка, 

кисело мляко, кефир или 

подобни продукти от позиции 

0401—0404, несъдържащи 

какао или съдържащи тегловно 

< 5 % какао, изчислено на 

базата на напълно обезмаслена 

маса, неупоменати другаде, за 

приготвяне на хлебарски, 

сладкарски или бисквитени 

продукти от позиция 1905 

1,9 % + 

6,01 €/100 kg/net 

 

1901 90 

11 

Екстракти от малц, със 

съдържание на сух екстракт 

>= 90 % 

1,3 % + 

4,5 €/100 kg/net 

1901 90 

19 

Екстракти от малц, със 

съдържание на сух екстракт 

< 90 % 

1,3 % + 

3,68 €/100 kg/net 
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1901 90 

91 

Хранителни продукти от 

брашна, едрозърнест и 

дребнозърнест грис, скорбяла, 

нишесте или екстракти от 

малц, несъдържащи млечни 

мазнини, захароза, 

изоглюкоза, глюкоза, скорбяла 

или нишесте или съдържащи 

< 1,5 % млечни мазнини, < 5 % 

захароза, изоглюкоза, глюкоза, 

скорбяла или нишесте, 

несъдържащи какао или с 

тегловно съдържание на какао 

< 40 %, изчислено на базата на 

напълно обезмаслена маса (с 

изключение на екстракти от 

малц и предназначените за 

детски храни, пригодени за 

продажба на дребно, смеси и 

теста за приготвяне на 

хлебарски, сладкарски или 

бисквитени продукти и такива 

на прах, приготвени от мляко, 

сметана, мътеница, заквасени 

млека и сметана, суроватка, 

кисело мляко, кефир или 

подобни продукти от позиции 

0401—0404) 

3,2 % 
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 1901 90 

95 

Хранителни продукти на прах, 

състоящи се от смес от 

обезмаслено мляко и/или 

суроватка и растителни 

мазнини/масла, с тегловно 

съдържание на мазнини/масла 

<= 30 % 

1,9 % + 

16,03 €/100 kg/net 
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1901 90 

99 

Хранителни продукти от 

брашна, едрозърнест и 

дребнозърнест грис, скорбяла, 

нишесте или екстракти от 

малц, несъдържащи какао или 

съдържащи тегловно < 40 % 

какао, изчислено на базата на 

напълно обезмаслена маса, и 

хранителни продукти, 

приготвени от мляко, сметана, 

мътеница, заквасени млека и 

сметана, суроватка, кисело 

мляко, кефир или подобни 

продукти от позиции 0401—

0404, несъдържащи какао или 

съдържащи тегловно < 5 % 

какао, изчислено на базата на 

напълно обезмаслена маса, 

неупоменати другаде (с 

изключение на екстракти от 

малц и детски храни, 

пригодени за продажба на 

дребно, смеси и теста за 

приготвяне на хлебарски, 

сладкарски или бисквитени 

продукти и продуктите от 

подпозиции 1901 90 91 и 1901 

90 95) 

1,9 % + 

7,71 €/100 kg/net 

1902 11 

00 

Макаронени изделия, 

неварени, нито пълнени, нито 

обработени по друг начин, 

съдържащи яйца 

1,9 % + 

6,15 €/100 kg/net 
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1902 19 

10 

Макаронени изделия, 

неварени, нито пълнени, нито 

обработени по друг начин, 

несъдържащи брашно или грис 

от мека пшеница или яйца 

1,9 % + 

6,15 €/100 kg/net 

 1902 19 

90 

Макаронени изделия, 

неварени, нито пълнени, нито 

обработени по друг начин, 

съдържащи брашно или грис 

от мека пшеница, но 

несъдържащи яйца 

1,9 % + 

5,28 €/100 kg/net 

 

1902 20 

10 

Макаронени изделия, пълнени 

с месо или други продукти, 

дори варени или обработени по 

друг начин, съдържащи 

тегловно > 20 % риби, 

ракообразни, мекотели или 

други водни безгръбначни 

2,1 % 

 1902 20 

30 

Макаронени изделия, пълнени 

с месо или други продукти, 

дори варени или обработени по 

друг начин, съдържащи 

тегловно > 20 % салами, 

кренвирши или други подобни, 

месо или карантии от всякакъв 

вид, включително мазнини от 

всякакъв вид или произход 

13,58 €/100 kg/net  
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1902 20 

91 

Варени макаронени изделия, 

пълнени с месо или други 

продукти (с изключение на 

тези, съдържащи тегловно 

> 20 % салами, кренвирши или 

други подобни, месо или 

карантии от всякакъв вид, 

включително мазнини от 

всякакъв вид или произход, 

или > 20 % риби, ракообразни, 

мекотели или други водни 

безгръбначни) 

2,1 % + 

1,53 €/100 kg/net 

1902 20 

99 

Макаронени изделия, 

обработени по друг начин, 

пълнени с месо или други 

продукти (с изключение на 

варени или тези, съдържащи 

тегловно > 20 % салами, 

кренвирши или други подобни, 

месо или карантии от всякакъв 

вид, включително мазнини от 

всякакъв вид или произход, 

или > 20 % риби, ракообразни, 

мекотели или други водни 

безгръбначни) 

2,1 % + 

4,28 €/100 kg/net 

1902 30 

10 

Сухи, обработени макаронени 

изделия (с изключение на 

пълнени) 

1,6 % + 

6,15 €/100 kg/net 

1902 30 

90 

Макаронени изделия, варени 

или обработени по друг начин 

(с изключение на пълнени или 

сухи макаронени изделия) 

1,6 % + 

2,43 €/100 kg/net 
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1902 40 

10 

Кус-кус, неприготвен 1,9 % + 

6,15 €/100 kg/net 

1902 40 

90 

Кус-кус, варен или обработен 

по друг начин 

1,6 % + 

2,43 €/100 kg/net 

1903 00 

00 

Тапиока и нейните 

заместители, приготвени от 

нишесте, под формата на 

люспи, зърна, заоблени 

зрънца, отсевки или подобни 

форми 

1,6 % + 

3,78 €/100 kg/net 

 1904 10 

10 

Продукти на базата на 

приготвени чрез набъбване 

или печене житни растения, на 

базата на царевица 

1 % + 

5 €/100 kg/net 

 

1904 10 

30 

Продукти на базата на 

приготвени чрез набъбване 

или печене житни растения, на 

базата на ориз 

1,3 % + 

11,5 €/100 kg/net 

1904 10 

90 

Продукти на базата на 

приготвени чрез набъбване 

или печене житни растения (с 

изключение на тези на базата 

на царевица или на ориз) 

1,3 % + 

8,4 €/100 kg/net 

1904 20 

10 

Храни от вида Müsli на базата 

на непечени люспи от житни 

растения 

2,3 % + 

4,74 €/100 kg/net 
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1904 20 

91 

Продукти, приготвени от 

непечени люспи от житни 

растения или от смеси от 

непечени люспи от житни 

растения с печени такива или с 

набъбнали зърна, на базата на 

царевица (с изключение на 

храни от вида Müsli на базата 

на непечени люспи от житни 

растения) 

1 % + 

5 €/100 kg/net 

1904 20 

95 

Продукти, приготвени от 

непечени люспи от житни 

растения или от смеси от 

непечени люспи от житни 

растения с печени такива или с 

набъбнали зърна, на базата на 

ориз (с изключение на храни от 

вида Müsli на базата на 

непечени люспи от житни 

растения) 

1,3 % + 

11,5 €/100 kg/net 

1904 20 

99 

Продукти, приготвени от 

непечени люспи от житни 

растения или от смеси от 

непечени люспи от житни 

растения с печени такива или с 

набъбнали зърна (с 

изключение на тези на базата 

на царевица или на ориз и на 

храни от вида Müsli на базата 

на непечени люспи от житни 

растения) 

1,3 % + 

8,4 €/100 kg/net 
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 1904 30 

00 

Пшеничен булгур под формата 

на преработени зърна, 

приготвен чрез варене на зърна 

от твърда пшеница 

2,1 % + 

6,43 €/100 kg/net 

 

1904 90 

10 

Ориз, варен или приготвен по 

друг начин, неупоменат 

другаде (с изключение на 

брашна, едрозърнест и 

дребнозърнест грис, 

хранителни продукти, 

приготвени чрез набъбване 

или печене или от непечени 

люспи от житни растения или 

от смеси от непечени люспи от 

житни растения с печени 

такива или с набъбнали зърна) 

2,1 % + 

11,5 €/100 kg/net 

1904 90 

80 

Житни растения на зърна или 

под формата на люспи или 

други преработени зърна, 

варени или приготвени по друг 

начин, неупоменати другаде (с 

изключение на ориз, царевица, 

брашна, едрозърнест и 

дребнозърнест грис, 

хранителни продукти, 

приготвени чрез набъбване 

или печене или от непечени 

люспи от житни растения или 

от смеси от непечени люспи от 

житни растения с печени 

такива или с набъбнали зърна, 

и пшеничен булгур) 

2,1 % + 

6,43 €/100 kg/net 
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1905 10 

00 

Хрупкав хляб (кнекброт) 1,5 % + 

3,25 €/100 kg/net 

1905 20 

10 

Меденки, дори с прибавка на 

какао, със съдържание на 

захароза < 30 %, включително 

инвертната захар, изразена 

като захароза 

2,4 % + 

4,58 €/100 kg/net 

1905 20 

30 

Меденки, дори с прибавка на 

какао, със съдържание на 

захароза >= 30 %, но < 50 %, 

включително инвертната 

захар, изразена като захароза 

2,5 % + 

6,15 €/100 kg/net 

1905 20 

90 

Меденки, дори с прибавка на 

какао, със съдържание на 

захароза >= 50 %, 

включително инвертната 

захар, изразена като захароза 

2,5 % + 

7,85 €/100 kg/net 

 1905 31 

11 

Сладки бисквити, дори с 

прибавка на какао, покрити с 

шоколад или със съдържащи 

какао продукти, в директни 

опаковки със съдържание 

<= 85 g 

2,3 % + 

4,74 €/100 kg/net 

 

1905 31 

19 

Сладки бисквити, дори с 

прибавка на какао, покрити с 

шоколад или със съдържащи 

какао продукти, в директни 

опаковки със съдържание 

> 85 g 

2,3 % + 

4,74 €/100 kg/net 
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1905 31 

30 

Сладки бисквити, дори с 

прибавка на какао, със 

съдържание на млечни 

мазнини >= 8 % (с изключение 

на тези, покрити с шоколад или 

със съдържащи какао 

продукти) 

2,3 % + 

4,74 €/100 kg/net 

1905 31 

91 

Сладки двойни бисквити с 

пълнеж, дори с прибавка на 

какао, със съдържание на 

млечни мазнини < 8 % (с 

изключение на тези, покрити с 

шоколад или със съдържащи 

какао продукти) 

2,3 % + 

4,74 €/100 kg/net 

1905 31 

99 

Сладки бисквити, дори с 

прибавка на какао, със 

съдържание на млечни 

мазнини < 8 % (с изключение 

на тези, покрити с шоколад или 

със съдържащи какао 

продукти, и двойни бисквити с 

пълнеж) 

2,3 % + 

4,74 €/100 kg/net 

1905 32 

05 

Гофрети и вафли с тегловно 

съдържание на вода > 10 % 

2,3 % + 

4,74 €/100 kg/net 

1905 32 

11 

Гофрети и вафли, дори с 

прибавка на какао, покрити с 

шоколад или със съдържащи 

какао продукти, в директни 

опаковки със съдържание 

<= 85 g (с изключение на тези с 

тегловно съдържание на вода 

> 10 %) 

2,3 % + 

4,74 €/100 kg/net 
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1905 32 

19 

Гофрети и вафли, дори с 

прибавка на какао, покрити с 

шоколад или със съдържащи 

какао продукти (с изключение 

на тези в директни опаковки 

със съдържание <= 85 g и на 

гофрети и вафли с тегловно 

съдържание на вода > 10 %) 

2,3 % + 

4,74 €/100 kg/net 

 1905 32 

91 

Гофрети и вафли, солени, със 

или без пълнеж (с изключение 

на тези с тегловно съдържание 

на вода > 10 %) 

2,3 % + 

4,74 €/100 kg/net 

 

1905 32 

99 

Гофрети и вафли, дори с 

прибавка на какао, със или без 

пълнеж (с изключение на тези, 

покрити с шоколад или със 

съдържащи какао продукти, на 

солените и на тези със 

съдържание на вода > 10 %) 

2,3 % + 

4,74 €/100 kg/net 

1905 40 

10 

Сухари 2,4 % + 

4,74 €/100 kg/net 

1905 40 

90 

Препечен хляб и подобни 

препечени продукти (с 

изключение на сухари) 

2,4 % + 

4,74 €/100 kg/net 

1905 90 

10 

Безквасен хляб 1 % + 

3,98 €/100 kg/net 

1905 90 

20 

Нафора, празни капсули от 

тесто за медикаменти, тесто за 

запечатване, сухи тестени 

листа от брашно, скорбяла или 

нишесте и подобни продукти 

1,1 % + 

15,13 €/100 kg/net 
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1905 90 

30 

Хляб без прибавка на мед, 

яйца, сирене или плодове, дори 

с тегловно съдържание на 

захар или на мазнини в сухото 

вещество <= 5 % 

2,4 % + 

4,74 €/100 kg/net 

1905 90 

45 

Бисквити (с изключение на 

сладки бисквити) 

2,3 % + 

4,74 €/100 kg/net 

1905 90 

55 

Екструдирани или 

експандирани продукти, 

солени или ароматизирани (с 

изключение на хрупкав хляб 

(кнекброт), сухари, препечен 

хляб и подобни препечени 

продукти, и гофрети и вафли) 

2,3 % + 

4,74 €/100 kg/net 

1905 90 

70 

Плодови тарталети, хлебни 

изделия, съдържащи касис, 

панетоне, целувки, коледен 

щолен, кроасани и други 

хлебарски, сладкарски или 

бисквитени продукти, 

съдържащо тегловно >= 5 % 

захароза, инвертна захар или 

изоглюкоза (с изключение на 

хрупкав хляб (кнекброт), 

меденки и подобни, сладки 

бисквити, гофрети и вафли, и 

сухари) 

2,3 % + 

4,74 €/100 kg/net 
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 1905 90 

80 

Пици, киш и други хлебарски, 

сладкарски или бисквитени 

продукти, съдържащо 

тегловно< 5 % захароза, 

инвертна захар или изоглюкоза 

(с изключение на хрупкав 

хляб, меденки и подобни, 

сладки бисквити, гофрети и 

вафли, сухари и подобни 

препечени продукти, хляб, 

нафора, празни капсули от 

тесто за медикаменти, тесто за 

запечатване, сухи тестени 

листа от брашно, скорбяла или 

нишесте и подобни продукти) 

2,3 % + 

3,5 €/100 kg/net 

 

16. Тарифна квота за хранителни продукти от глава 21 

Пореден 

номер 

Код по 

КН за 

2025 г. 

Описание Ставка в рамките 

на тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9016 2101 11 

00 

Екстракти, есенции и 

концентрати от кафе 

2,3 % 250 000 t 

2101 12 

92 

Препарати на базата на 

екстракти, есенции и 

концентрати от кафе 

2,9 % 

2101 12 

98 

Препарати на базата на кафе 2,3 % + 

3,56 €/100 kg/net 

2101 20 

20 

Екстракти, есенции и 

концентрати от чай или мате 

1,5 % 
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2101 20 

92 

Препарати на базата на 

екстракти, есенции и 

концентрати от чай или мате 

1,5 % 

2101 20 

98 

Препарати на базата на чай или 

мате 

1,6 % + 

3,56 €/100 kg/net 

2101 30 

11 

Печена цикория 2,9 % 

2101 30 

19 

Печени заместители на кафе (с 

изключение на цикория) 

1,3 % + 

3,18 €/100 kg/net 

2101 30 

91 

Екстракти, есенции и 

концентрати от печена цикория 

3,5 % 
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 2101 30 

99 

Екстракти, есенции и 

концентрати от печени 

заместители на кафе (с 

изключение на цикория) 

2,7 % + 

5,68 €/100 kg/net 

 

2102 10 

10 

Селекционирани щамови маи 2,7 % 

2102 10 

31 

Сухи хлебни маи 3 % 

2102 10 

39 

Хлебни маи (с изключение на 

сухи) 

3 % 

2102 10 

90 

Активни маи (с изключение на 

селекционирани щамови маи и 

хлебни маи) 

3,7 % 

2102 20 

11 

Неактивни маи, на таблетки, на 

кубчета или в подобни форми, 

или в директни опаковки със 

съдържание <= 1 kg 

2,1 % 

2102 20 

19 

Неактивни маи (с изключение 

на тези на таблетки, на кубчета 

или в подобни форми, или в 

директни опаковки със 

съдържание <= 1 kg) 

1,3 % 

2102 20 

90 

Мъртви едноклетъчни 

микроорганизми (с 

изключение на опакованите 

като медикаменти и маи) 

0 % 

2102 30 

00 

Набухватели 1,5 % 

2103 10 

00 

Сос от соя 1,9 % 
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2103 20 

00 

Кетчуп от домати и други 

сосове от домати 

2,6 % 

2103 30 

10 

Синапено брашно (с 

изключение на приготвено) 

0 % 

2103 30 

90 

Горчица, включително 

приготвено брашно 

2,3 % 

2103 90 

10 

Mango chutney, течно 0 % 

2103 90 

30 

Горчиви аромати, с алкохолно 

съдържание по обем 

>= 44,2 % vol, но 

<= 49,2 % vol, съдържащи 

тегловно >= 1,5 %, но <= 6 % 

синя тинтява, подправки и 

различни съставки и >= 4 %, но 

<= 10 % захар, в съдове с 

вместимост <= 0,5 l 

0 % 
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 2103 90 

90 

Препарати за сосове и готови 

сосове, комбинирани 

подправки (с изключение на сос 

от соя, кетчуп от домати и 

други сосове от домати, течно 

mango chutney и горчиви 

аромати от подпозиция 2103 90 

30) 

1,9 %  

2104 10 

00 

Препарати за супи или бульони, 

готови супи или бульони 

2,9 % 

2104 20 

00 

Готови храни, представляващи 

фино хомогенизирани смеси от 

две или повече основни 

съставки, като месо, риби, 

зеленчуци или плодове, 

пригодени за продажба на 

дребно като детски или 

диетични храни, в съдове с 

вместимост <= 250 g 

3,5 % 

2105 00 

10 

Сладолед за консумация, дори 

съдържащ какао, несъдържащ 

млечни мазнини или съдържащ 

< 3 % млечни мазнини 

2,2 % + 

5,05 €/100 kg/net 

2105 00 

91 

Сладолед за консумация, 

съдържащ >= 3 %, но < 7 % 

млечни мазнини 

2 % + 

9,63 €/100 kg/net 

2105 00 

99 

Сладолед за консумация, 

съдържащ >= 7 % млечни 

мазнини 

2 % + 

13,5 €/100 kg/net 

2106 10 

20 

Протеинови концентрати и 

текстурирани протеинови 

вещества, несъдържащи 

3,2 % 
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млечни мазнини, захароза, 

изоглюкоза, скорбяла или 

нишесте или глюкоза или 

съдържащи тегловно < 1,5 % 

млечни мазнини, < 5 % 

захароза или изоглюкоза, < 5 % 

глюкоза или < 5 % скорбяла 

или нишесте 

2106 10 

80 

Протеинови концентрати и 

текстурирани протеинови 

вещества, съдържащи тегловно 

>= 1,5 % млечни мазнини, 

>= 5 % захароза или 

изоглюкоза, >= 5 % глюкоза 

или >= 5 % скорбяла или 

нишесте 

66,75 €/100 kg/net 
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 2106 90 

20 

Сложни алкохолни препарати 

от видовете, използвани за 

производство на напитки, и с 

действително алкохолно 

съдържание по обем > 0,5 % vol 

(с изключение на тези на базата 

на ароматични вещества) 

 

4,3 % MIN 0,25 

€/% vol/ 

hl 

 

2106 90 

30 

Сиропи от изоглюкоза, 

ароматизирани или с прибавка 

на оцветители 

10,68 €/100 kg/net 

mas 

2106 90 

51 

Сиропи от лактоза, 

ароматизирани или с прибавка 

на оцветители 

3,5 €/100 kg/net 

2106 90 

55 

Сиропи от глюкоза и 

малтодекстрин, ароматизирани 

или с прибавка на оцветители 

5 €/100 kg/net 

2106 90 

59 

Захарни сиропи, 

ароматизирани или с прибавка 

на оцветители (с изключение на 

сиропи от изоглюкоза, лактоза, 

глюкоза и малтодекстрин) 

0,1 €/100 kg/net на 

1 % от тегловното 

съдържание на 

захароза, 

включително 

съдържанието на 

други захари, 

изразени като 

захароза 

2106 90 

92 

Хранителни продукти, 

неупоменати другаде, 

несъдържащи млечни мазнини, 

захароза, изоглюкоза, скорбяла 

или нишесте или глюкоза или 

съдържащи тегловно < 1,5 % 

млечни мазнини, < 5 % 

3,2 % 
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захароза или изоглюкоза, < 5 % 

глюкоза или < 5 % скорбяла 

или нишесте 

2106 90 

98 

Хранителни продукти, 

неупоменати другаде, 

съдържащи тегловно >= 1,5 % 

млечни мазнини, >= 5 % 

захароза или изоглюкоза, 

>= 5 % глюкоза или >= 5 % 

скорбяла или нишесте 

2,3 % + 

8,35 €/100 kg/net 
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17. Тарифна квота за някои безалкохолни напитки 

Пореден 

номер 

Код по 

КН 

Описание Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9017 2202 10 

00 

Води, включително минералните 

води и газираните води, с прибавка 

на захар  

или други подсладители или 

ароматизирани 

0 % 20 000 t 

2202 91 

00 

Безалкохолна бира 

2202 99 

19 

Безалкохолни напитки, 

несъдържащи мляко, млечни 

продукти и извлечени от тях 

мазнини 

18. Тарифна квота за манитол и сорбитол 

Пореден 

номер 

Код по КН 

за 2025 г. 

Описание Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9018 2905 43 Манитол 0 % 2 500 t 

2905 44 D-Глюцитол (сорбитол) 

19. Тарифна квота за ароматични вещества 
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Пореден 

номер 

Код по 

КН за 

2025 г. 

Описание 

Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9019 3302 10 

29 

Препарати на базата на ароматични 

вещества, съдържащи всички 

ароматични вещества, които 

характеризират една напитка, 

съдържащи тегловно >= 1,5 % 

млечни мазнини, >= 5 % захароза 

или изоглюкоза, >= 5 % глюкоза или 

>= 5 % скорбяла или нишесте, от 

видовете, използвани за 

производството на напитки (с 

изключение на такива с 

действително алкохолно 

съдържание > 0,5 % vol) 

0 % 1 400 t 

20. Тарифна квота за декстрин 

Пореден 

номер 

Код по КН 

за 2025 г. 
Описание 

Ставка в 

рамките на 

тарифната 

квота 

Размер на 

квотата 

09.9020 3505 10 Декстрин и други модифицирани 

скорбяла и нишесте, например 

желатинирани или 

естерифицирани скорбяла и 

нишесте 

0 % 11 000 t 

________________ 
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По отношение на настоящия регламент са направени две изявления, които могат да бъдат 

намерени в OJ C, ..., ELI: … и в OJ C, ...ELI: …+.

 

+  ОВ: Моля, въведете данните за публикуване в ОВ на изявленията, включително и 

ELI. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ КЪМ ЗАКОНОДАТЕЛНАТА РЕЗОЛЮЦИЯ 

Съвместно изявление на Европейския парламент и на Комисията относно предпазния 

механизъм съгласно Регламент (ЕС) 2026/... за коригиране на митата върху вноса на 

някои стоки с произход от Съединените американски щати и за откриване на тарифни 

квоти за внос на някои стоки с произход от Съединените американски щати 

Комисията признава значението, което Европейският парламент отдава на внимателното 

проследяване на прилагането на настоящия регламент по отношение на предпазния 

механизъм, позволяващ суспендиране на преференциите, предоставени на Съединените 

щати. За тази цел, ако Европейският парламент препоръча на Комисията да започне 

разследване с оглед налагане на защитни мерки, Комисията внимателно ще прецени дали 

обстоятелствата оправдават служебно започване на разследване и ще информира 

Европейския парламент за резултата от своята оценка. 

Изявление на Комисията относно актове за изпълнение съгласно Регламент (ЕС) 

2026/... за коригиране на митата върху вноса на някои стоки с произход от Съединените 

американски щати и за откриване на тарифни квоти за внос на някои стоки с произход 

от Съединените американски щати 

Комисията ще информира редовно Европейския парламент и ще отчита в максимална степен 

становището на Европейския парламент, преди да предложи акт за изпълнение съгласно 

настоящия регламент. 
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